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Introduction

The alliance between China and Albania might have been one of the most unexpected
alliances during the Cold War period. The two countries were separated by thousands of miles,
had drastically different landmasses and populations, and engaged in minimal contact throughout
history. However, the two countries established a close alliance based on what was, initially, a
shared radical interpretation of Marxism-Leninism. The alliance’s cohesion was expressed
through state media, which attempted to ensure that both countries’ citizens supported it,
especially the literate, urban population. My grandparents were recipients of such rhetoric. When
I was growing up, they taught me the saying “Wdmen de hdoydu bian tianxia, zhiydu yige a’érb
dniyd,” which translates to “We have good friends all around the world, but the only one that

matters is Albania.” Hearing that China’s only friend was such a small European country that
seemingly had nothing to do with China in the present piqued my interest in this relationship,
leading me to delve into research on this topic.

This study will look into the course of the Sino-Albanian alliance, starting from when
these countries approached each other after severing ties with the Soviet Union in the early
1960s, to maneuvering through the chaos of the Chinese Cultural Revolution between 1966 and
1976, and until the Sino-Albanian split in 1978, with an emphasis on the experiences of the
Chinese people who lived through these times. While political history is certainly fascinating, the
people who aren’t political elites make up the majority of every regime in history, yet their
experiences are underrepresented in historical scholarship. In addition, it had been difficult for
people born in the lower class of society to become officials, which was the only way they could
participate in politics in many regimes throughout history. Thus, I would like to provide the

Chinese people who lived in or visited Albania a voice by looking at their narratives. In addition,



Elidor Mehilli helped me see the importance of looking at the non-governmental exchange
between China and Albania, and my research will build on his work by analyzing personal
accounts of Chinese people who visited or worked in Albania. But despite going a step further
compared to other scholarships in discussing cultural exchange, Mehilli does not incorporate
personal narratives of Chinese people working in or visiting Albania. In this thesis, I argue that

in the 1960s and early 70s, Chinese state media attempted to leave a positive impression of

Albania and its people among many Chinese people and bring the people of the two countries

closer by appealing to shared qualities and presenting an image of camaraderie. However,

accounts from 2015 suggested that the Chinese people in Albania generally cared more about

their day-to-day needs than developments in Sino-Albanian relations, and they got along with the

Albanians around them through all the political upheavals. This was unexpected given the strong

ideological emphasis of the Chinese state media.

To better understand the relationship, we must understand the factors leading up to China
and Albania’s alliances with the Soviet Union, before the deterioration of relations between the
Soviet Union and these two countries led China and Albania to come together. After World War
I1, Albania initially allied with Yugoslavia, as the Yugoslavs had helped the Albanian
Communist Party during the war. However, between 1945 and 1947, the Yugoslav leader Tito
pressured Albania to become more economically dependent on Yugoslavia and even join the
Yugoslav Federation. Fearful that Yugoslavia would deploy force in Albania, the Albanian
leader Enver Hoxha turned to the Soviet Union for support. In a meeting in February 1948,
Joseph Stalin criticized Yugoslav leaders for exerting greater control over the Party of Labor of

Albania (PLA) and the entire country, eventually leading to the Soviet expulsion of Yugoslavia



from the Cominform, an organization of all Communist parties.! From then on, the Soviet Union
replaced Yugoslavia as the provider of diplomatic, security, and economic support for Albania.
Hoxha largely adopted Stalin’s policies and ideological stance and maintained his support of
Stalin even after Stalin died in 1953. Khrushchev’s de-Stalinization campaign and policy of
peaceful coexistence? with the West led to disagreements between Albania and the Soviet Union.
Khrushchev also sought to improve relations with Yugoslavia without consulting Albania
beforehand, while encouraging Hoxha’s opponents within the PLA to question his cult of
personality. In 1961, the Soviet Union withdrew military and economic assistance to Albania—
an “Albania-Soviet Split.”

The day after the Chinese Communist Party defeated the Nationalists in the Chinese Civil
War and established the People’s Republic of China (PRC), the Soviet Union terminated its
diplomatic relations with the Nationalists and recognized the PRC. The USSR sent thousands of
experts and workers, as well as tons of equipment to support China’s industry, to ensure China
remained in the Eastern bloc.? During the Korean War, despite some degrees of mistrust between
Mao Zedong and Stalin, the Soviet Union provided air coverage while China dispatched troops
to assist North Korea, which turned the Sino-Soviet military alliance into a concrete one.*
However, Khrushchev’s de-Stalinization was regarded by Mao as a betrayal of Marxism-

Leninism and contradictory to his policies like the Socialist High Tide, the collectivization of

tYlber Marku, “Shifting Alliances: Albania in the Early Cold War,” Journal of Cold War Studies, Volume
24, no. 3 (Summer 2022): 80-115 https://muse.jhu.edu/article/864230.

2 A theory developed by the Soviet Union, stating that socialist and capitalist states could accept each
other’s existence rather than go to war.

3 Zhihua Shen and Yafeng Xia, Mao and the Sino—Soviet Partnership, 1945—-1959: A New History
(Lexington Books: 2015), 62.

4 Zhuhua Shen, “China and the Dispatch of the Soviet Air Force: The Formation of the Chinese—Soviet—
Korean Alliance in the Early Stage of the Korean War.” Journal of Strategic Studies, Volume 33, Issue 2
(2010): 211-230
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industry.’ China’s opposition to peaceful coexistence with capitalist countries also intensified
with the Taiwan Strait Crisis and the installment of American nuclear missiles in Taiwan. With
the ideological understanding of the two countries growing further apart, both countries now
claimed to represent real Marxism-Leninism. In 1960, the USSR withdrew technical support
from China, which signaled the Sino-Soviet Split.

After China and Albania both fell out with the Soviet Union, the two countries
approached each other to avoid international isolation. In addition, China provided economic and
military assistance to Albania, while Albania helped advocate for China on the international
stage, as the People’s Republic of China (PRC) did not hold a seat in the United Nations until
1971.% Convergence between China and Albania was apparent at the Bucharest Conference in
June 1960. During the meeting of the twelve ruling parties, all the European delegations except
Albania condemned Chinese policies as overly radical. Khrushchev even characterized Mao as
“an ultra-leftist, an ultra-dogmatist, an ultra-revisionist” in his speech. Although the speech of
Hysni Kapo, the Albanian representative, did not identify Albania with Chinese ideological
positions fully, he took pro-Chinese positions by emphasizing the struggle against imperialism
and the “Yugoslav Revisionists.”” Even with the pressure of the Soviet Union and almost all the
communist countries to condemn China, Albania chose to support China to some extent and risk
being characterized as a dogmatist along with China. Furthermore, the 1960 International
Meeting of Communist and Workers Parties in Moscow marked the first time China and Albania

were formally on the same front at an international conference. During the meeting, as the

5 Lorenz M. Luthi, The Sino-Soviet Split: Cold War in the Communist World (Princeton: Princeton
University Press, 2008), 49.

6 The People’s Republic of China (PRC) was not a member of the United Nations at the time, and the
United States and many Western European countries did not recognize it. Most communist states joined
the Soviet Union in isolating the PRC.

7?William E. Griffith, Albania and the Sino-Soviet Rift (Boston: the M.L.T. Press, 1963), 27-28.



Chinese delegation identified veiled Soviet attacks against Maoist ideology, they decided to
increase the intensity of provocation the next day by emphasizing past Soviet misgivings. Hoxha
followed up by criticizing the Soviet Union for not providing the starving Albanians with aid
despite the fact that the PLA had followed the will of the Soviets.® He also claimed that
Khrushchev had accused Mao ‘without any facts’ at the Bucharest Conference.® Albania’s
critique of the USSR at Warsaw Pact Meetings raised its status in the eyes of China, allowing
China to see Albania as a valuable ally in its competition against the Soviet Union as the leader
of the Communist Bloc.

Existing scholarship on Sino-Albanian relations has focused on the high-level diplomatic
interaction between the two governments. The book Albania and China: A Study of an Unequal
Alliance (1989) by Elez Biberaj, a Voice of America news executive, discusses how this alliance
was established and maintained, and what caused it to dissolve.!? It shows that the alliance was
presented as tight-knit to the literate, urban citizens of both countries and the outside world, even
though there were plenty of ideological differences and a lack of consultation between the two
countries. Chapter six of the book From Stalin to Mao: Albania and the Socialist World (2017)
by Elidor Mehilli, a historian of authoritarianism and the Cold War, touches on the fact that
unlike the USSR, China could not exert substantial cultural influence on Albania, while Russian
was taught in schools in Albania.!' Mehilli suggests that cultural and technical exchanges were
an important but fraught aspect of the Sino-Albanian alliance, but does not explore these aspects

in depth.

8 Luthi, The Sino-Soviet Split, 189.

9 Marku, “Communist Relations in Crisis,” 12.

0 Elez Biberaj, Albania and China : A Study of an Unequal Alliance (Boulder: Westview Press, 1986).

1 Elidor Mehilli. From Stalin to Mao: Albania and the Socialist World (Ithica: Cornell University Press,
2017)



Although there is not a lot of existing scholarship on the cultural and people-to-people
exchange between China and Albania, historical scholarship, in general, is trending towards
looking at these aspects. In particular, there has been an abundance of research on the people-to-
people exchange between China and the non-aligned countries of the developing world during
the Mao years. For instance, Zachary A. Scharlett, a historian who specializes in Maoist society,
looks at how the Red Guards looked to project Maoism in these countries to educate and inspire
the revolutionaries there.'? According to Scharlett, newspaper reports of foreign revolutionaries
finding inspiration in Mao’s ideology allowed the Red Guards to feel a sense of purpose. It
seemed they were bringing a true revolutionary identity to the non-aligned countries of the
developing world.!* My work differs from Scharlett’s in that it focuses on the day-to-day
interactions between the Chinese workers and the locals in a communist state, instead of attempts
by Maoists to kindle revolution. Melissa Lefkowitz, an anthropologist with an interest in China,
Kenya, and transnationalism, classifies Chinese representation of African peoples during the
Mao era into two types: the “friend” and the “revolutionary hero.”!'* Lefkowitz believes that this
was an effort to include Africans in narratives consumed by the Chinese people. Both
representations are also present in sources describing the Albanian people. Thus, I applied the
analysis Lefkowitz uses to examine the portrayal of Albanian people in both newspaper articles
and accounts of Chinese people visiting or living in Albania. These first-hand accounts of the
experiences of Chinese people in Albania allow me to analyze people-to-people exchange in the

Sino-Albanian context. Scrutinizing the purpose the authors intended to convey in relation to the

12 Samantha Christiansen and Zachary Scarlett, “Chapter 2: China’s Great Proletarian Cultural Revolution

and the Imagination of the Third World” The Third World in the Global 1960s. (New York, NY: Berghahn

Books, 2012).

13 Christiansen and Scarlett. The Third World in the Global 1960s. 2012.

14 Melissa Lefknowitz, “Revolutionary Friendship: Representing Africa During the Mao Era.” China-Africa
Relations: Building Images through Cultural Co-operation, Media Representation, and Communication

by Kathryn Bachelor and Xiaoling Zhang. (1st ed.) (London: Routledge, 2017).



time of writing, some more than 40 years afterward, helps me understand the political and
diplomatic climate at the time. As opposed to Lefkowtiz’s focus on the Chinese representation of
a group of foreigners, | focus on the experience of Chinese people themselves in a foreign
country.

As my thesis relies on primary sources that were either generated by the CPP or strongly
influenced by its rhetoric, interpreting these sources requires acute awareness of the political
contest in which they were generated. In order to interpret my sources, I referenced scholarship
on analyzing propaganda during Maoist China. The book Curating Revolution: Politics on
Display in Mao’s China by Denise Ho, a scholar of twentieth-century Chinese history, discusses
how the Chinese Communist Party (CCP) curated revolution through exhibits. According to Ho,
each object and photograph at exhibitions during the Mao era was selected to teach a political
lesson and elicit appropriate reactions and interpretations from the viewers.!> I applied Ho’s
work to analyze how images and posters about Albania were intended for the Chinese public to
interpret them a certain way and shape their perception of Albania. These forms of propaganda
would influence how Chinese people who visited or lived in Albania wrote about their
experiences there. Ho also claims that the curators of exhibitions needed to navigate the
paradoxes of Mao-era politics and culture.'® I applied this framework to examine the
contradictions renowned dance director Zhang Jiahui faced while directing the revolution-

themed ballet performance The Red Detachment of Women in Albania. Zhang had to wrestle

5 Denise Y. Ho, Curating Revolution: Politics on Display in Mao’s China (Cambridge: Cambridge
University Press, 2017), 248-66.
6 Ho, Curating Revolution, 248-66.



with incorporating revolutionary sentiments and elements of the Peking Opera into a traditional
Western and ‘bourgeoise’ form of performance.!’

Although Chinese media painted a rosy picture of the Sino-Albanian alliance by
establishing a sense of camaraderie between the leaders and people of both countries, the
situation was far more complex both from the perspectives of the leadership and the everyday
people. Articles in the Chinese state-run newspaper People’s Daily, which has a circulation of
three million and was intended for upper-middle class people in urban areas, and propagandist
books like Shan ying zai xiongjian doxiang a’érbaniyd tongxun (The Eagle is Soaring Robustly,
Reports from Albania) paint the Albanian people as hardworking and full of revolutionary
spirits, while also highlighting their appreciation towards China and the Chinese people. In
addition, these sources claim that the Chinese Communist Party (CCP) and the Party of Labor of
Albania (PLA) will always stand together against Revisionists like the Soviet Union and
Imperialists like the United States. However, there were disagreements between the two Parties.
For instance, Mao wanted to normalize relations with the Soviet Union after Khrushchev was
deposed, while Hoxha was unwilling to do so as Brezhnev, who was Khrushchev’s successor,
was ideologically similar to his predecessor.'® During the Chinese Cultural Revolution in the late
1960s, China descended into chaos as students violently attacked authority figures that they
viewed as class enemies. Hoxha was initially suspicious that systematic changes in China would

threaten the alliance.!® His suspicion was exacerbated by the lack of communication between the

17 Kong, Hanbing fL7£¥K & Zhang, Zhuo 5k &, “Teshu Shidai De Teshu Youyi-1960 Niandai Zhongguo Dui
Aerbaniya De Wenhua Yuanzhu 55k F AR R A - 1960 FF-AR A DB /R B2 J8 S 1 S 4642 Bl [The
Special friendship From a Special Time- Chinese Cultural Aid to Albania in the 1960s]. Dangdai Shijie
Shehuizhuyi Wenti 4 #4122 3 [ (Jun 2015): 73

18 Luthi, The Sino-Soviet Split, 290

19 Enver Hoxha, “Some Preliminary Ideas about the Chinese Proletarian Cultural Revolution.” Selected Works
VoL.IV. (Toronto: Marx, Engles, Lenin, Stalin Institute). 1983.



two countries. After Richard Nixon’s visit to China in 1972, Sino-Albanian relations began to
deteriorate as Chinese aid to Albania and the trade between the two countries diminished. While
Chinese media continued to present Albania in a positive light, it could not prevent the eventual
termination of all military and economic agreements between the two countries in 1978.2°

In addition, although some Chinese people living in Albania were treated well and on
friendly terms with the Albanians, in most cases they did not become close friends. There were
rules preventing Chinese workers from leaving their addresses to their Albanian colleagues or
going to dance parties their Albanian colleagues organized.?! These rules were likely added after
the deterioration in Sino-Albanian relations in fear that Chinese workers would disclose technical
secrets to their Albanian colleagues. Accounts from Chinese people who lived in Albania
previously suggest that they could talk to their Albanian colleagues freely after work. Still, the
actual situation did not reflect the camaraderie between the two countries and their people that
was portrayed by the Chinese media.

I will use articles from the Chinese state-run newspaper People’s Daily and the
propagandist book Shan ying zai xiongjian aoxiang a’érbaniyd tongxun (The Eagle is Soaring
Robustly, Reports from Albania). These articles demonstrate how the CCP portrayed the
Albanian people and attempted to bring the Chinese people closer to the Albanians. Government
documents and transcripts of meetings between Chinese and Albanian officials accurately reflect
the content of the meeting and the attitudes of the leaders, which helps me understand the

dynamics of Sino-Albanian relations and the extent the leaders agreed on certain issues. I will

20 Biberaj, Albania and China : A Study of an Unequal Alliance, 134-135

21 Kong Hanbing fL7€K & Zhang Zhuo 7K 5, “Aierbasang Jiyi- Zhongguo Yuanzhu Aerbaniya Zhuanjia
Fnagtanlu” % /R 2 Z& 1042 —h [E 32 BB /R B2 JE % 58 151 5% [Memories of Aierbasang- Interviews of
Chinese Experts that Helped in Albania). Dangdai Shijie Shehuizhuyi Wenti 244X 54t 2 = Al @ (Mar
2015): 84



then use primary sources ranging from personal narratives of everyday Chinese people to
newspaper articles to connect Sino-Albanian diplomacy to the experiences of Chinese citizens.
The personal accounts of the Chinese people working and living in Albania demonstrate how
well the Albanian and Chinese people treated each other as the relationship between the two
countries fluctuated and both governments attempted to influence their views. In addition,
looking at them in relation to the state media articles allows me to see how these articles might
have influenced the perceptions of the Chinese people working and living in Albania, as I will
look for parts of the personal accounts that reflect information within the newspaper articles. I
will look at the texts beyond their political connotations, recognizing the ambiguity and
complexity of the message they convey. For the articles published in 2015, I will pay special
attention to how they reflect the political and diplomatic climate of their time. After Xi became
chairman, China has looked to expand its influence through developmental projects abroad, and
these texts serve to assure China’s benign intentions by highlighting how Chinese workers there
got along with the locals and assisted with developmental projects.

Chapter one examines how Chinese state media’s positive portrayal of Albania and its
people allowed the Chinese public, especially those going to Albania, to resonate with the
Albanian people and support the alliance, as well as the Chinese government and its other
policies. I then explore some of the memories of some of the earliest Chinese people to arrive in
Albania. These memories suggest that lower-ranked Chinese individuals got along with locals
even before the formation of the alliance. For them, day-to-day concerns appear more important
than the glories of communist revolution and the maneuvers of political leaders.

Chapter two discusses how Albania went from disapproving of many aspects of the

Cultural Revolution (1966-1976) to fully supporting it diplomatically and investigates whether

10



Hoxha’s private thoughts corresponded to official state policy. It looks at how the state media of
both countries attempted to present an image of harmony to try to bring together the Chinese
people in Albania and the locals. Despite the negative rhetoric and political upheavals between
the two countries after Nixon visited China in 1972, contemporary accounts of Chinese people
living in Albania claim that these people and the Albanians who interacted with them did not
turn against each other and continued to get along.

Chapter three examines the deterioration of Sino-Albanian relations and its effects on
Chinese propaganda on Albania as well as the experiences of Chinese people living in or visiting
Albania. Chinese state media had limited success in convincing its people that Albania was still
China’s closest friend in the years after Nixon visited China, but the Chinese people in Albania
and the Albanians around them continued to get along as usual. Politics was only able to disrupt
the daily lives of these people when a rule preventing the Chinese workers from developing close

connections with their Albanian colleagues came out.
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Chapter One: The Start of an Unlikely Alliance

Starting from the early 1960s, many Chinese experts from different fields were sent to
Albania to support its developmental projects. At its highest, there were tens of thousands of
Chinese technical staff in Albania at one point.! To meet the demand of the large workforce,
China also sent students to Albania to train them as translators. The experts sent to Albania had
to be in good political standing, meaning both the experts and their families had to be loyal to the
Chinese Communist Party (CCP) and its ideology.? They also had to be technically proficient,
hardworking, and in good health. Thus, the selection process was rigorous, and those who were
selected treated it as a great honor. To get to Albania, Chinese work units offered chartered
flights for their employees, but they still had to transfer multiple times. Some students had to
take week-long train rides to get there.?

At the time, Albania was one of the least developed countries in Europe and its people
enjoyed minimal freedom. Its economic growth was limited compared to the market economies
of Western Europe, and the collectivization of economy hindered its development even more
than other communist states in Eastern Europe.* On average, the economy grew around at around
3 percent a year between 1960 and 1975, and it remained one of the poorest countries in Europe

during the period. Despite efforts to develop its industry, rural population still made up around

'Wang Runke F i, “Wode Liuxue Wangshi” 3 1) B 2~ 5 [My Past Study Abroad

Experience]. Liu Xuesheng 7544 (2015): 42

2 Kong Hanbing fL%K & Zhang Zhuo 7K 5, “Wuhui De Qingchun- Zhongguo Yuanzhu Aerbaniya Zhuajia
Fangtanlu” oM 15 - H BRI R BB W& K% % ( =) [Youth with no Regret- Interviews of
Chinese Experts that Helped in Albania]. Dangdai Shijie Shehuizhuyi Wenti >4/ 54k £x 3 SR @ (Dec
2015): 113

3 Wang Runke T i, “Wode Liuxue Wangshi” 3 [ B 221+ % [My Past Study Abroad

Experience]. Liu Xuesheng £/ (2015): 42

4 Arjan Gjonca, Chris Wilson, and Jane Falkingham, “Paradoxes of Health Transition in Europe’s Poorest
Country: Albania 1950-90.” Population and Development Review 23, no. 3 (1997): 585—609.
https://doi.org/10.2307/2137576.
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70% of the Albanian people in the 1960s. While the majority of Albania was Muslim before the
communist takeover, the Party of Labor of Albania (PLA) adopted the policy of state atheism.> It
suppressed all organized religion by imprisoning the clergy and destroying mosques. The
practice of the country’s traditional culture and customs was also suppressed, and there was
severe repression of dissent by the secret police.

This chapter will analyze how the Chinese state media in the earliest era of the Sino-
Albanian alliance emphasized the heroics of the Albanian people and their camaraderie, and even
similarities with their Chinese counterparts. An examination of statements from high-level
leadership, however, indicates that disagreements and potential points of conflict lurked beneath
the rosy picture painted in state media, Recent accounts of Chinese people’s experiences in
Albania suggest that lower-ranking individuals got along with the locals even before the
formation of the alliance. Recollections penned many years later reflect day-to-day concerns that
seem quite far removed from the machinations of political leaders. For Chinese students,
military, and cultural personnel in Albania, the glories of communist revolution—and the
question of who might be betraying the revolution —were secondary to questions of dormitory
accommodations and monthly living stipends.

Instances of High-Level Disagreements Within the Alliance

As China and Albania approached each other following the Sino-Soviet and Albanian-
Soviet Splits, the two countries formed a close alliance based on shared ideology and mutually
derived benefits. Albania helped advocate for China in the United Nations and international

communist conferences, while China provided Albania with economic and military assistance.

5 Valbona Bezati, “How Albania Became the World’s First Atheist Country.” Balkan Transitional Justice.
August 18, 2019. https://balkaninsight.com/2019/08/28/how-albania-became-the-worlds-first-atheist-
country/
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However, disagreements lay within the alliance that appeared strong on the surface. The two
countries disagreed on the policy toward the Soviet Union after the downfall of Khrushchev in
1964. As Mao did not believe the rest of the Communist Party of the Soviet Union and the Soviet
people shared Khrhshchev’s views, he thought it was the perfect time to reconcile with the
Soviet Union. He sent a delegation, led by Premier Zhou Enlai, to attend the October Revolution
anniversary ceremonies in Moscow. Zhou encouraged Albania to do the same, but Hoxha
refused because he saw it as “identical with the action of Khrushchev when he went to Belgrade
for the first time to embrace Tito, to beg his pardon for the «crimes of Staliny» against him and to
rehabilitate this traitor.”® Given the harsh tone and the fact that Reflections on China, a
compilation of Hoxha’s political commentary over the years, was published after the Sino-
Albanian split in the 1970s, it is likely that Hoxha’s position was exaggerated to paint China in a
negative light. But it is certainly true that the Albanians felt Leonid Brezhnev was ideologically
similar to Khrushchev and were unwilling to change their stance as long as the Soviet Union
remained critical of Stalinist policies and were unwilling to confront the United States. During a
cocktail party in Moscow, the Soviet minister of defense, Malinovskii, drunkenly told the
Chinese delegates “I do not want any Mao and Khrushchev to hamper us... We already did away
with Khrushchev, now you should do away with Mao.”” Despite Khrushchev’s ouster, many
remaining CPSU officials still disliked Maoist radicalism and its polemics. The Soviets also
rejected Chinese demands for the CPSU to change their political standing in exchange for unity,

saying that they completely agreed with Khrushchev’s attitude towards China.® Albania

6 Enver Hoxha. Reflections on China: Extracts from the Political Diary. (Tirana: Nentor Publishing
House, 1979) 129.

7 Luthi, The Sino-Soviet Split, 290

8 Luthi, The Sino-Soviet Split, 291
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welcomed the CCP’s failed rapprochement with the Soviet Union and Sino-Albanian relations
was not seriously damaged.’

Another issue China and Albania disagreed on was border disputes. Mao had raised the
issue of rectifying the Sino-Soviet border, claiming that the Russian Empire and the Soviet
Union had unjustly seized Chinese territories in the Northeast. He also supported the Romanians
in their border dispute against the Soviets. However, in a letter to the CCP in September 1964,
the PLA suggested that

We must not start a controversy and polemics over whether or not the Soviet Union has

appropriated other countries’ land, but our only concentrated struggle should be

spearheaded against the great ulcer, against the great betrayal represented. By

imperialism and modern revisionism, the traitor groups of Khrushchev, Tito and all their

henchmen. !
This letter may have been edited later to make Albania appear more principled. But it is clear
that despite the opportunity to benefit from further Sino-Soviet conflict, Hoxha decided to stand
by the ideology he upheld. This demonstrates that Hoxha was to some extent even more
ideologically fervent than Mao, although perhaps his priority would have changed if some
Albanian territories were at stake. It is also possible that Hoxha’s objection was to prevent the
Soviet Union from encouraging Yugoslavia and Greece to seek territorial concession from
Albania.!? Hoxha also mentioned in Reflections on China that the Chinese positions were “not
Marxist-Leninist, but national-chauvinist, and it “means not to fight Khrushchev, but on the
contrary to assist him on his chauvinist course.”'? While it is likely that Hoxha’s position was

again exaggerated to portray China negatively, one cannot deny Hoxha’s adherence to Stalinism

for decades, despite the opportunities for ideological flexibility that Mao took. To sustain the

° Biberaj, Albania and China, 97-98

10 Letter of the CC of the Party of Labour and the Government of Albania to the CC of the Comumunist
Party and the Government of China. Tirana: the 8 Nentori Publishing House, 1978.

12 O’Donnell, Albania under Enver Hoxha, 110

13 Hoxha, Reflections on China, 72
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alliance, the abovementioned differences needed to be hidden behind the facade of close
partners. This was especially important for Albania because if rival states like Yugoslavia and
the Soviet Union realized China and Albania were not as close as it seemed, they would be more
likely to threaten Albanian security. China also wanted to hide the disagreements to appear less
isolated internationally.

Chinese State Media’s Portrayal of Albania

Faced with disagreements that challenged the alliance, Chinese state media indeed
painted a positive image of Albania and attempted to cover the disagreements up, in the hopes
that Sino-Albanian relations would continue to improve. In 1964, the World Affairs Press
published the book Shan ying zai xiongjian doxiang a’érbaniyd tongxun (The Eagle is Soaring
Robustly, Reports from Albania). It contains the accounts of many different Chinese people who
visited Albania. The World Affairs Press was owned by the Ministry of Foreign Affairs of the
People’s Republic of China (PRC), so it was a propaganda tool that the government relied on to
disseminate positive information about Albania to Chinese citizens, at a time when the two
countries were becoming stronger allies. Given the purpose they serve, it may be hard to assess
the authenticity of the accounts..

Besides articles about people’s experiences, the book also contains images of Albania
and some Albanian people. According to Modern Chinese historian Denise Ho, each photograph
and object in local exhibitions during the Mao Zedong era taught a political lesson and was
selected to curate revolution.'# It also aimed to elicit proper understandings and the right
reactions. Ho’s interpretation applies to the images in this book. Each image is accompanied by a

caption that explains how the reader should interpret it. For example, under an image of

4 Ho. Curating Revolution. 217
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Albanian students listening in class, there is a caption that reads “Miji ann1 xidoxué y1 nianji
xuéshéng zhuanxin ér you xingqu de zai tingke,” which translates to “first graders at an
elementary school focusing in class while being intrigued by the class content,”!> This image and
its caption combined identified the students as the successors to the revolution and showed the
Chinese public that the Albanians are similar to them, which was otherwise hard to convey
because the two countries are culturally and geographically very far apart. To bring the people of
the two countries closer, propagandists sought to not only praise the leaders of both countries but
also highlight the mutual qualities that the people possessed. The goal of this media was to give
the Chinese people a positive perception of Albania before many of them set foot in it.

One of the stories in this book is about a delegation of Chinese people visiting Hoxha’s
hometown. It was written by Gao Ji, an accomplished Chinese journalist who wrote many
editorials for People’s Daily, the official newspaper of the CCP. He also wrote articles about the
Eighth Route Army, a group under the command of the CCP, during the Second Sino-Japanese
War. Gao saw Albanian workers constructing new buildings on cliffsides and admired their
resilience to overcome the natural barriers.!¢ As the people in many parts of China also had to
work bravely and diligently against adverse natural conditions, this description resonated with
Gao’s Chinese audience. In addition, Gao discusses how many students at Hoxha’s former high
school took up arms and joined the war against Italian Fascist invaders during World War II.
Many of them even sacrificed their lives to liberate their country. This experience also would
have brought back many Chinese people’s memories of fighting against the Japanese Imperialists

during World War II and the Nationalists during the Chinese Civil War. Many people joined the

15 “Shanyin Zai Xiongjian Aoxiang, Aerbaniya Tongxun,” 111/ 75 {g %8 #8 Bl /K ©2 JE JV3# i1 [The Eagle is
Soaring Robustly, Reports from Albania]. (Beijing: World Affairs Press t 750111 i iitt, 1964), 67
16 “Shanyin Zai Xiongjian Aoxiang, Aerbaniya Tongxun,” 111 /8 /£ Z {80 71 [ /R B JE 38 i, 38
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People’s Liberation Army, the military of the CCP, at a young age, and the heroics of people like
Liu Hulan, who was killed by the Nationalists at the age of 14, were widely publicized and
gained the admiration of the Chinese public. According to Modern Chinese historian James
Farley, revolutionary films and posters praising martyrs such as the CCP heroine Liu Hulan
emphasized the struggle against the imperialists and the importance of national unity, with one
poster emphasizing the sense of community and support of Liu by the people behind her.!” Mao

Zedong himself commemorated her death with the words “Shéng de wéida, si de guangrong,”

which translates to “A great life, a glorious death,” A similar message emerges from Gao’s
description of the Albanian martyrs. In addition, many Chinese people who were going to
Albania had family and friends who lost their lives on the battlefield. Thus this propaganda
sought to use heroics of the teenagers to bring Chinese people closer to the Albanians. At
Hoxha’s former school, the students passionately told Gao that one of the teachers had been sent
to teach Albanian in China.'® The principal asked Gao and his companions to send regards to
Chinese teachers and students for him. The propagandist nature of this article brings the
authenticity of this account into question. But through this volume we can see the techniques
used to try to construct this unlikely alliance between the Albanian and Chinese people.

In another article in the book, Ge Baozhi discusses visiting an Albanian agricultural
cooperative and witnessing the economic development guided by communism. According to Ge,
the head of the cooperative said that its rapid expansion and development prove the value of
collectivization implemented by the Party of Labor of Albania (PLA).!° In addition to making

sure the audience resonated with the experience of the Albanian people, it was also important for

17 James Farley and Matthew D. Johnson, eds. Redefining Propaganda in Modern China. “Chapter 3: Liu
Hulan - ‘A great life, a glorious death’ Matyrdom Across Media.” 2021
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the state media to emphasize the greatness of the PLA so that its audience would support the
alliance. Ge states that the production of wheat increased from twelve quintals per hectare in
1950 to twenty-four quintals in 1962, while the production of beet went from eighty-three to one
hundred eighty-seven quintals per hectare during the same time frame. While the data may not
have been accurate, it was used not only to highlight the brilliant Albanian leadership and the
hard-working Albanian people, but also to prove the superiority of the planned economy.
Reports of huge bumper crops were all too familiar to Chinese readers of the late 50s and
early 60s. During the Great Leap Forward Campaign, which started in 1957, Mao ordered mass
mobilization to achieve developmental targets, such as surpassing Britain in steel production in
15 years.?’ However, diverting labor from agriculture to industry led to a steep decline in
agricultural output, eventually causing a famine in which 15 to 46 million peasants died. The
famine ended in 1962, and China was dealing with the fallout just as this article was first
published in the November 1963 edition of the World Affairs journal before being included in the
book a year later. Because of the journal’s connection to the CCP, praising the Albanian planned
economy was a technique to defend or praise indirectly China’s own economic model, right after
many parts of China were affected by the famine. As many urban dwellers in the PRC were
unaware of the depth of the suffering the famine caused in the Chinese countryside or the
connection of government policies to it, readers of this World Affairs article would not
necessarily sense any irony in this rosy portrayal of Albania’s planned economy. Chinese
American writer Rae Yang, who lived in Beijing during the famine, said in the memoir Spider

Eaters that the people who knew what happened during the Great Leap Forward campaigns did

20 Brill's Encyclopedia of China Online, "Great Leap Forward," by Frederick C. Teiwes, November 10,
2008, https://doi.org/10.1163/1877-0339 bec SIM 00084.
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not dare speak out about the truth.?! According to Yang, rations in Beijing were higher than
elsewhere, and people there believed the official newspapers’ words that natural calamities
caused the famine and not one person had died of starvation. Yang’s accounts show that many
urban Chinese people would have been convinced by the positive portrayal of the Albanian
planned economy.

Indeed, reports from Albania highlighted the virtues of a planned economy as something
that connected China and Albania on a personal level. While talking to members of the
production team, Ge noted their emphasis on the drastic improvement in their living standards
after liberation. They used to work day and night for landlords but still could not pay the rent.
Now they not only had savings but had also moved into new houses with electricity and new
furniture.??> While their living conditions had improved, the change in Albania’s economic
development was limited. Ge may have lied about this to construct a narrative of the greatness of
the Communist Revolution, while simultaneously reflecting the propaganda of the Albanian
government towards its people. The propaganda on Liu Hulan also emphasized her peasant status
and how her sacrifice helped improve the livelihood of peasants in the PRC.?* The Chinese and
Albanian people received a similar message from their government about the benefits of
communism: messages that sought to serve as a basis for people to people connections between
the two countries.

In another article by Gao Ji, he discussed visiting a town on the border between Albania
and Greece. He noted how the Albanian government was able to unite the Greek minority people

on the Greek border with the Albanians so that the plot of the Greek imperialists to sow discord

21 Yang, Rae. Spider Eaters : A Memoir. (Berkeley: University Of California Press, 1997). 61
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23 James Farley, “Liu Hulan — ‘A Great Life, a Glorious Death,”” in Redefining Propaganda in Modern
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among them had failed.?* This tied to China’s goal at the time of establishing a united multi-
nationalism country, in which ethnic minorities received some regional autonomy but were
expected to be part of the revolutionary mass that supported the dictatorship of the proletariat
against the bourgeoisie.?> So the reference to Albanian ethnic solidarity likely served to
encourage different ethnic groups in China to unite and engage in continuous revolution. This
article was originally published in the November 1962 edition of the World Affairs journal, two
years after the Soviets attacked the CCP at the Bucharest Conference and withdrew all the
specialists from China. In addition, there was ongoing conflict on the Sino-Indian border at the
time. The specific mention of the Greek minority people in Albania was likely intended for urban
elites, the readership of the journal, to trust that the borderland ethnic minorities would catch and
report spies from across the border, even if they were of the same ethnicity.

According to Melissa Lefkowitz, an anthropologist interested in China, Kenya, and
transnationalism, Chinese representation of African peoples during the Mao era could be
classified into two types: the “friend” and the “revolutionary hero.”?¢ Lefkowitz’s theory could
be applied to the Chinese representation of Albanian people. In the book Shan ying zai xiongjian

doxidang aérbaniyd tongxun (The Eagle is Soaring Robustly, Reports from Albania), Albanians

were sometimes described as cordial towards the Chinese visitors, while other times they were
portrayed as heroes who sacrificed their lives for the revolution. According to Lefkowitz,

peasants were portrayed in Maoist posters as having just escaped an abusive household where

24 “Shanyin Zai Xiongjian Aoxiang, Aerbaniya Tongxun” 111 /& 7F i {d 5 # i /R BB WiEH, 87

25 Rong Ma, “Ethnic Relations in Contemporary China: Cultural Tradition and Ethnic Policies Since 1949,
Policy and Society.” Volume 25, Issue 1,(2006): 85-108. https://doi.org/10.1016/S1449-4035(06)70128-
X.

26 Kathryn Batchelor and Zhang Xiaoling, “Revolutionary Friendship: Representing Africa During the Mao
Era,” China-Africa Relations: Building Images through Cultural Co-operation, Media Representation,
and Communication (1st ed.) (London: Routledge, 2017).
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constant exploitation was commonplace. This resembles the experience of a fugitive slave.
Lefkowitz believes that this is an effort to insert Africans into a narrative consumed by the
Chinese public, in order to demonstrate their roles in the global anti-imperialist movement led by
China. Mentions of Albanian resistance against aggressors and resilience against nature served a
similar purpose of helping the audience relate to the Albanian people.

By positively portraying the Albanian people and highlighting their shared qualities with
the Chinese populace, Chinese state media attempted to make Chinese people who were heading
to Albania resonated with their Albanian counterparts. Praising policies that the PLA pursued
was intended to help Chinese people appreciate similar policies in China. Thus, the CCP aimed
to ensure domestic stability while also consolidating support for the Sino-Albanian alliance.

The First Chinese Students in Albania

Fan Chengzuo, one of the first six Chinese exchange students in Albania, went there in
1954. Fan later became the Chinese ambassador to Albania and the main Albanian translator to
CCP leaders like Mao Zedong and Zhou Enlai. In a reminiscence penned sixty years after his
youthful experience, Fan emphasized the kind-heartedness of the Albanians and the Chinese
diplomats he met in 1950s Albania and highlighted the warm interactions between the Chinese
and Albanian people.?” At that point, Albania was no longer China’s ally and China had moved
on considerably from the polities and ideology in the 1950s. Its expanding influence in the 2010s
made it expected to nevertheless positively represent the past experiences of Chinese people

abroad.

27 This article was published in the April 2015 edition of the Overseas Students journal. It was part of an
effort to celebrate the 60t anniversary of the Sino-Albanian diplomacy. The journal aimed to highlight the
experiences of Chinese overseas students, and it was managed by the United Front Work Department of
the Chinese Communist Party (CCP). The department aimed to ensure people in the overseas China
diaspora were supportive of CCP interests, and the article likely contributed to the department’s efforts.
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Fan’s memoir was more focused on recounting day-to-day events than glorifying the
CCP. In particular, Fan’s memoir emphasizes complex issues related to the standard of living he
experienced, not surprising given that these Chinese students were coming from “poor China” to
what they may have expected to be “advanced socialist Europe” for the first time. Fan learned
that Albanians had suffered a great deal in the war years, just like China. He recounts being
invited to celebrate New Year’s Eve by his classmate’s mother and hearing that her husband was
forced to move abroad to support the family before World War II and was never heard about
again.”® While Fan acknowledges that his family had been in a similar situation, he does not
elaborate on how the 1949 revolution in China and the establishment of Communist Albania
gave the people a better life and prevented the separation of families. Fan also noted that Chinese
students were economically disadvantaged while living in Albania. Although Fan suggested that
the Albanian people he met showed him great care, the Albanian government did not give
Chinese students special treatment like they would a decade or two later, which is
understandable given that Albania barely had money to run the school Fan was enrolled in.
According to Fan, after a Chinese official heard about the tough living and learning conditions of
the students, he increased their subsidies and gave them new clothes to wear. In contrast, Wang
Runke, who studied in Albania as a member of the Chinese military between 1973 and 1975,
lived in a residential building with great facilities. He was grateful that officials within the

Albanian military meticulously managed and subsidized his daily life.?® . Despite the differences

28 Fan Chengzuo Ju7&+E, “Buwang Zhangzhe Jinzhu, Youji Shisheng Qingyi Jinian, Zhongguo Aerbaniya
Hupai Liuxuesheng 60 Zhounian” A& iyt JGICIAAE 1 208 [ /R BB L )R 8 % 4E 60 A4
[Never Forget the Care of Elders, Always Remember the Affection between Teachers and Students, In
Memory of the 60-year Anniversary of China and Albania Sending Exchange Students to the Other
Country]. Liu Xuesheng £7/<% (2015): 44-45

30 As Peking University is a public institution and China Radio International is also state-owned, the series
of articles likely carried the agenda of glorifying Chinese foreign policy. They also tried to show how well
Chinese people were treated by the Albanian government and people. These people’s memories were
manipulated to present a positive image of China’s contemporary developmental projects abroad, which I
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in their living conditions in Albania, the emphasis both sojourners placed on the basics of
everyday life indicates that their concerns were rather removed from the “glorious tradition” of
communist revolution shared by the two countries and emphasized in the era’s propaganda.
The Experience of a Chinese Ballet Teacher in Albania

In 2015, there was a series of interviews with personnel involved in China’s “cultural
aid” to Albania that also aimed to celebrate the 60™ Anniversary of Sino-Albanian diplomacy
and commemorate the close relations between the two countries in the 1960s and 70s. These
interviews were conducted and organized into articles by Professor Kong Hanbing, Director of
the Central and Eastern European Center of the School of International Studies at Peking
University, and Zhang Zhuo, journalist at China Radio International.>® These accounts have not
been looked at by existing scholarship that focused on interactions between the Chinese and
Albanian governments, but they offer valuable information on how some Chinese people
experienced the world under the influence of propaganda. They were published under the
supervision of the Ministry of Education of the People’s Republic of China, so negative content
would fail to pass official censorship.

As one of the interviewees, renowned dance director Jiang Zuhui discussed going to

Albania in 1964 to teach a revolution-themed ballet performance, The Red Detachment of

will analyze in the epilogue. The articles were published in the journal Dangdai shijié shehui zhuyi wénti
(Problems in Contemporary World Socialism), which focuses on contemporary socialist theories and
issues. It is managed by the Shandong University Institute of Contemporary Socialism, which is directed
by the Ministry of Education of the People’s Republic of China.

30 As Peking University is a public institution and China Radio International is also state-owned, the series
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Women. Jiang’s mother was the famous writer Ding Ling, and she grew up in the revolutionary
base Yan’an during the Second Sino-Japanese War. The Red Detachment of Women performance
is about a group of women on Hainan Island who contributed militarily to the revolutionary
efforts of the CCP. Jiang mentioned that while she was in Albania, she lived in a nice hotel
without having to pay for meals.?' While the Ministry of Culture officials reminded Jiang to
publicize the situation in China, she did not describe doing so, instead focusing on how pleasant
she felt in her living and working in Albania. Jiang mentioned that “A’&rbaniyd ydnyuéan de
réqing teébi¢ gaozhang” (The Albanian dancers were very passionate) and “Méiydu chiixianguo
rénhé maodun” (there were never any conflicts).>? Jiang’s description suggests that Albanian
dancers had a lot of respect for her and the dance piece. One of the dancers said that she was
liberated from jail after the anti-Fascist war at only six years of age, so she could understand the
main character’s determination to resist and struggle against the enemy.3* Another dancer
mentioned that almost every family had someone who joined the guerilla forces during the war.
The revolutionary experiences of the Albanian dancers made them appreciate what the Chinese
people went through, which may have helped them develop good relations. However, any
possible conflict may have been deliberately left out of the article to present a positive image of
Chinese workers abroad.

One interesting thing about the Red Detachment of Women is that even though China was

against Western culture, it portrayed the revolutionaries in ballet form, a Western art medium.
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According to Denise Ho, curators of the exhibitions grappled with the contradictions of the Mao-
era culture and politics.>* Jiang Zuhui was in a similar situation while directing the Red
Detachment of Women. She kept certain elements of a typical ballet performance but also
incorporated elements of the Peking Opera so that it would reflect Chinese cultural
characteristics.? Despite the strong anti-Western sentiment and the emphasis on class struggles
during the Mao Era, the ballet, which was Western and traditionally performed by the nobility,
was chosen for the performance with a revolutionary theme. Mao said the performance was
“Yishu shang y€shi hdo de” (Also good artistically), which meant that in his mind Jiang had the
artistical values of the ballet form with the revolutionary content.

While the Chinese leadership urged its citizens to engage in strident revolution alongside
their Albanian comrades through state media, in reality, the Chinese people in Albania cared
more about their living standards and getting along with the Albanians they met than Sino-
Albanian relations. While producing the Red Detachment of Women, Jiang Zuhui did not
prioritize incorporating revolutionary elements but instead focused on balancing it with artistic
elements of the ballet form. Thus, the glories of the revolution were not at the front of the

everyday minds of the Chinese people living in Albania.

34 Ho, Denise Y. “Conclusion.” Chapter. In Curating Revolution: Politics on Display in Mao’s China, 248—
66. Cambridge Studies in the History of the People’s Republic of China. (Cambridge: Cambridge
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Chapter 2: Persevering through a challenging time

The advent of the Cultural Revolution was a challenge for Sino-Albanian relations. The
limited information available to the Albanian leader Enver Hoxha made him worried about the
direction China was heading. After he learned that the Cultural Revolution aimed to eliminate
the revisionists and that China would not abandon Albania, he openly supported the Revolution
despite still having reservations. This chapter suggests that while ideological disagreements
between China and Albania remained, the state media of both countries presented an image of
harmony and attempted to bring together the Chinese people in Albania and the Albanian people
who would interact with them. Accounts from 2015 of Chinese people who lived in Albania
claimed that these two groups of people continued to get along after the Sino-Albanian split.
Albania’s initial worries about the Chinese Cultural Revolution

The Cultural Revolution was initiated by Mao Zedong, who feared that he was losing
control of the Chinese Communist Party (CCP) to his adversaries and looked to the masses for
support. In 1959, after the failure of the Great Leap Forward campaign, Mao stepped down as the
head of state and was replaced by Liu Shaoqi. Liu and the Party Secretary-General Deng
Xiaoping supported light market reforms and looser governmental control, which conflicted with
Mao’s emphasis on continuous revolution.! Mao’s frustration in trying to carry out radical
initiatives while facing resistance from the more moderate party elites led him to launch a mass
mobilization campaign that primarily targeted students, directed against the party itself. The
students formed themselves into Red Guards and violently attacked authority figures that they

viewed as class enemies, aiming to uphold Maoism.? They also ransacked more than thirty

t Richard Curt Kraus, The Cultural Revolution: A Very Short Introduction (Oxford University Press:
2012), 11
2 Kraus, The Cultural Revolution, 15
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thousand homes to destroy the “four olds” (old ideas, old habits, old culture, old customs). In the
years that followed, opposing Red Guard factions and other mass organizations engaged in
battles, in which hundreds of thousands of people died.? To weather the storm, Mao ordered the
forced resettlement of more than 16 million urban youth, many of whom were Red Guard
members, to the countryside starting in 1968.

Upon hearing about the chaos in China, the Albanian leader Evner Hoxha worried that it
would lead to systematic changes in China and jeopardize the alliance between the PRC and his
country. On October 14, 1966, he made the speech “Some Preliminary Ideas about the Chinese
Proletarian Cultural Revolution” to the 18" Planum of the Central Committee of the Party of
Labor of Albania. The speech was not made available to the rest of the Albanian populace after it
was given, and it was first published in 1983. Hoxha lamented the lack of information the CCP
provided to the Albanians and claimed they only followed the recent events through the Chinese
press and Xinhua, China’s official news agency.* Based on his limited knowledge about the
Cultural Revolution, Hoxha made a few criticisms that revealed disagreements regarding how it
should be carried out, despite his emphasis on the camaraderie between the two countries in the
speech. Hoxha claimed that it was not Marxist for the CCP not to hold a Congress for 10 years or
the plenum of the Central Committee for 4 years, even describing it as “irregular, unlawful,
impermissible, condemnable and with grave and dangerous consequences for the party and the
country.” Such harsh criticism towards an ally had rarely been seen before. It points to the

conflicts within the alliance that the state media did not show. Hoxha could have also used such

3 Brill’s Encyclopedia of China Online. “Cultural Revolution.” By Michael Schoenhals, Novermber 10,
2008. https://doi-org.proxy.library.vanderbilt.edu/10.1163/1877-0339 _bec COM 00076
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criticism to reaffirm his dedication to Marxist principles. However, the speeches of Communist
Party leaders were often edited before being published. Thus, Hoxha’s harsh criticism could have
also been added or made more intense after the Sino-Albanian Split in the 1970s. Hoxha
mentioned in the speech that the CCP had demanded that the Party of Labor of Albania adhere to
its view on class struggle, which he criticized because Albania’s circumstances were different
from China’s.

Another concern for Hoxha was the heightened cult of Mao. Hoxha mentioned in his
speech that “the cult of Mao was raised to the skies in a sickening and artificial manner.”> With a
pattern of harsh criticism towards China in his speeches, it seems that Hoxha looked to portray
China less positively within the Party of Labor of Albania leadership than in front of a broader
audience of Albanian people. The ideological disagreements were not publicized so that most
Albanians would not question the Sino-Albanian alliance. Hoxha even blamed Mao for his
inaction in restraining the cult and justified his worries by saying that it concerned the fate of
international communism. This, in addition to Hoxha’s overall negative view of the CCP in his
Reflection on China, demonstrates the extent of Hoxha’s ideological disapproval towards Mao
and the CCP. In Reflection on China, Hoxha states that “[The CCP] is turning the cult of Mao
almost into a religion, without giving the least consideration to the great harm this is doing to the
cause.”® As Hoxha had launched anti-religious prosecutions, this comparison points to his grave
disapproval of an aspect of Maoism and his reservation about China’s role as a leader in the
Marxist-Leninist movement. The timing of this turn from Mao is uncertain, but it is clear that
Hoxha was concerned to some degree about the direction China was heading during the Cultural

Revolution.

5 Hoxha, “Some Preliminary Ideas about the Chinese Proletarian Cultural Revolution”
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Hoxha was critical of the lack of restraint on the Red Guards, and he was worried about
the direction the revolution was heading. Hoxha believed that the revolution could not be called a
Proletarian Cultural Revolution because actions the Red Guards took while not attending school,
such as attacking party committees and ransacking houses, had more of a political than cultural
nature.’” He believed that a socialist cultural revolution was a complicated endeavor that should
be carefully guided by the policies of the party. The lack of restraint on the youth might lead to
anarchy, as they were easily carried away and lacking in judgment. Such disapproval of the
fundamental concept of the Cultural Revolution demonstrated Hoxha’s worries about Mao’s lack
of control over the situation, which might have negatively affected Sino-Albanian relations.

Hoxha’s initial negative view of the Cultural Revolution translated to instructions on how
the revolution should be covered in Albania. According to historian Elidor Mehilli, Hoxha
directed the Albanian media and government to only use standard party protocols to refer to Mao
while avoiding exaggerations. The press would also avoid at-length coverage of revolutionary
texts produced in China.® According to Mehilli, extensive coverage of the Cultural Revolution
was avoided in case China changed its political course, which was possible as Mao had given
free rein to the Red Guards. Hoxha feared that Albania would descend into chaos like China, and
he thus instructed that all propaganda about China would be controlled by the leadership of the
Party of Labor of Albania so that there would be no chaos from the masses.’
Setting Aside the Disagreements

At the beginning of the Cultural Revolution, in November 1966, the senior CCP Official

Kang Sheng, one of the main architects of the Cultural Revolution and a close associate of Mao,
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led a delegation to Albania to attend the Fifth Congress of the Party of Labor of Albania.
According to historian Ylber Marku, who specializes in Communist Albania and Sino-Albanian
relations, Kang stressed the need to struggle against both Soviet revisionism and American
imperialism during a meeting with Hoxha. This addition of the USSR represented a divergence
from Zhou Enlai’s remarks in 1965 that American imperialists were the most dangerous
enemy.'? Kang also presented a message from Mao that said “China and Albania are separated
by thousands of mountains and rivers but our hearts are closely linked,” and “Our militant
revolutionary friendship has stood the test of violent storms.”!! This shows the importance Mao
attached to maintaining Albania as an ally despite China’s internal political turmoil. Mao’s
message certainly helped dispel Hoxha’s fear that China would abandon Albania, leaving it at
the mercy of the Soviet Union and Yugoslavia. Kang Sheng told Hoxha that the Cultural
Revolution aimed to fight high-ranking party officials, including Liu Shaoqi and Deng Xiaoping,
who like Khruschev worked towards the restoration of capitalism. The mention of the hated
Khrushchev apparently made Hoxha realize the importance of the Cultural Revolution in helping
China and Albania remain on the same ideological front. A look at his journals in Reflection on
China reveals Hoxha’s satisfaction that Liu Shaoqi and Deng Xiaoping acknowledged their
errors before the extended Committee and made oral and written self-criticisms.'? For Hoxha, the
plots of the Chinese revisionists who conspired with the Soviets to topple the revolution had
been uncovered, and it appears that he viewed this as a victory for China, Albania, and the

international communist movement. '3
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After Kang Sheng’s visit, Hoxha was ready to grant support to the Cultural Revolution,
but he made sure the public support was strictly under the guidance of the party. Marku points
out that the Albanian Ministry of Foreign Affairs required diplomats to study the speeches of
Hoxha and defend the Cultural Revolution and the “international authority and prestige of China,
which has become a shield against imperialism and revisionism.”!* This served to emphasize the
strength of the Sino-Albanian alliance to other countries, while Hoxha’s doubts about the
revolution were only known within the leadership of the Party of Labor of Albania. Articles from
Chinese newspapers praising the Cultural Revolution were republished in Albania, and many
Albanian people also became familiar with the revolution through meetings and discussions at
work. !

The Sino-Albanian alliance continued to be cemented through high-level diplomatic
exchanges that were covered in state media. High-level Albanian officials regularly visited
China. During a 1967 visit to China, Hoxha’s confidant, Kapo, declared that the world “is
illuminated by the brilliance of Mao Zedong’s thought.” He also referred to Mao as “the loyal
successor to the great cause of Marx, Engels, Lenin, and Stalin,” placing Mao on the same level
as all the previous leaders of ommunist movements. '° In these Chinese media reports, the Party
of Labor of Albania seemed to acknowledge Mao as the global communist leader, even placing
him above Hoxha.

Despite the outward appearance that Albania wholeheartedly supported the Cultural
Revolution, Hoxha’s journal entries in Reflection on China that were supposedly from 1967

reveal that Hoxha still had concerns about many aspects of it. Hoxha questioned whether the
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CCP’s criticism of Stalin was based on Marxist principles, even suggesting it was appropriating
Stalin’s accomplishments to boost its image.!” He went on to claim that the Revolution could not
make legitimate progress without understanding Stalin correctly.'® However, in the same year he
claimed in a speech that the Cultural Revolution was the true ideological test for a communist.
Those who disapproved of it were not communists.'® This came without any notable changes to
the CCP’s position on Stalin. Hoxha also complained that “The Red Guard and all those who are
making the revolution say whatever they want, abuse and discredit whoever they want.”2°
However, when Hoxha met a delegation of Red Guards in 1967, he told them that “The Red
Guards must go on with the revolution until the very end, in a unity of steel with the party. They
must understand and execute Mao Zedong Thought in all directions: economic, political,
ideological, and military.”?! Such contradictory stances make it questionable whether Reflection
on China accurately reflected Hoxha’s thoughts on the day each journal entry was claimed to
have been written. It was unlikely that Hoxha’s private thoughts deviated so much from policies
he had control over. Thus, the journal entries were likely rewritten after the Sino-Albanian split
to make Albania appear on the right side of history in 1979, at the time of publication. Despite
this, it reflected what the Albanian authority wanted the world to think and how state media
portrayed China after the Sino-Albanian Split. Reading Reflection on China alongside Albania’s
official policy at the time demonstrates the contrast between Hoxha’s private thoughts and

Albania’s wholehearted formal support of the revolution.

7 Hoxha, Reflections on China, 326-328

18 Hoxha, Reflections on China, 329

19 Mehill, “Mao and the Albanians.”

20 Hoxha, Reflections on China, 376

21 Memorandum of Conversation between comrade Enver Hoxha and a Delegation of Chinese Red Guards,
July 8, 1967, Wilson Center Digital Archive, Obtained and translated by Elidor Méhilli.
https://digitalarchive.wilsoncenter.org/document/117303

33



From 1966-1969, Albania even engaged in its own” Ideological and Cultural
Revolution,” a movement within Albania that was officially proclaimed as necessary because
Hoxha believed that continuously waging revolution was necessary to prevent Soviet infiltration
and the reemergence of capitalism. Although this belief was similar to China’s rationale for
launching the Cultural Revolution, the Albanian Ideological and Cultural Revolution was carried
out with Hoxha in firm control. In contrast, Mao initially did little to restrain the Red Guards.
China’s relation with the world was seriously disrupted besides Albania, Pakistan, and a few
African countries.?? Even diplomats abroad were focused on the events unfolding in China.??
Besides the fact that internal chaos made diplomacy peripheral, Chinese distribution of
revolutionary material abroad led to disputes with more than thirty out of around forty countries
it had diplomatic relations with.?* Violent Protests by the Red Guards at many of these countries’
embassies also contributed to the disputes. In contrast, Albanian diplomacy went on as normal,
and it maintained more diplomatic posts than China during the period.?> However, the two
countries made it seem as if their revolutions were a concerted effort, in order to demonstrate
their closeness.

Sino-Albanian Friendship Rhetorics

In spite of the apparent misgivings about the Cultural Revolution held by top Albanian
leadership, the state media in China painted an image of Chinese and Albanians engaging in
revolution together to uphold Marxism-Leninism. While depicting the visit of Chinese

delegations to Albania during the Cultural Revolution, Chinese media was especially focused on
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showcasing how much the Albanian people admired Mao Zedong. In an article published in
December 1966 in People’s Daily, a newspaper owned by the Publicity Department of the CCP,
a member of the Beijing Song and Dance Ensemble described their experience visiting Albania
earlier that year. They recounted that everywhere the ensemble went, large groups of people
came to them chanting “Enver-Mao Zedong.”?° In addition, so many Albanian people wanted a
souvenir badge with Mao’s portrait that the ones the ensemble brought ran out before many
people could get one. Such emphasis on the enthusiasm towards Mao from the Albanian
comrades served to reinforce Mao’s cult. In addition, even toddlers who just learned to talk
would yell “Mao Zedong” in Chinese upon seeing the ensemble. The fact that these toddlers said
Mao’s name instead of “China” or “Chinese” suggests that Chinese propaganda prioritized
conveying Mao’s greatness to Albanians as well as the greatness of China or the CCP. This
reflects the strength of Mao’s cult of personality, which is understandable given that Mao had
launched the Cultural Revolution earlier in the same year.

Chinese youths showed even more fervor towards Mao and his cause at the start of the
Cultural Revolution. Chinese American author Rae Yang recounted in her memoir Spider Eaters
that she loved Mao both as the glorious leader of the Chinese people and “a secret, sweetheart
hero of a fifteen-year-old girl.”?” Mao was not only a great leader in her eyes, but also someone
she was romantically attracted to and would endure all the torture to remain true to. According to

Yang, when Mao came onto Tian’anmen Square to greet the people in 1966, at the beginning of
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AR 4k, December 23, 1966

27 Yang, Rae. 1997. Spider Eaters : A Memoir. Berkeley: University Of California Press. 112-113

35



the Cultural Revolution, “the square turned into a jubilant ocean” as everyone was crying while
shouting “Long Live Chairman Mao.” 28

As part of the series of interviews conducted by Peking University and China Radio
International in 2015, Zhang Zailhang reflected upon his experience teaching English in Albania
starting from 1963, six years after graduating from college.?! At the time, there were not enough
English teachers in Albania, so it invited Chinese experts to teach English there. Zhang said that
before arriving there, he was not too familiar with the history and geography of Albania, merely
knowing Albania as the beacon of socialism in Europe.32. This suggests the information he
received on Albania was not very extensive, as it only pointed out the greatness of Albania’s
socialist system and its courage to stand up to the Soviet Union. It did not go in-depth to
introduce its history and culture. While in Albania, Zhang ran into some kindergarten kids who
called him “kinez,” which means “Chinese” in Albanian. He was moved because he assumed it
must have been grown-ups who told them about the friendship between the Chinese and

Albanian people.>® While “kinez” was likely used to describe a racial category rather than the

Chinese nationality, Zhang’s assumption that it represented Sino-Albanian camaraderie that state

28 Yang, Spider Eaters, 123
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media had tried to present such an image of comradeship and harmony to him. The fact that
Zhang remembered this encounter and assumed he was recognized for his nationality also shows
how patriotic he was and that he believed China had a special role in the hearts of Albanians.
Zhang also treated the Albanians well and was dedicated to his work, giving up his prize money
to an Albanian and teaching 19 classes a week to different groups of people, and he attributed
this to the good relationship between China and Albania.3*

Other Chinse workers remembered being warmly received by Albanians. According to
Song Qiming, who started working at a shipping company co-managed by China and Albania in
1968, the Albanians would yell “shoku kinez” (Chinese friend) or “miqgési popullore! ”
(Friendship of the people!) whenever they saw him.3>. This shows that Albanians had developed
the habit of mouthing propaganda slogans that they had been continuously exposed to for years.
Despite their supposedly positive encounters with the locals, Chinese workers also encountered
certain problems. Zhang Shimin, who was sent to Albania to help with radio and television
engineering work in 1969, was constantly surrounded by young Albanian women. According to
Zhang, the daring ones would even kiss him and other young Chinese workers without prior
notice.*® It may have been because the Albanian women were isolated from the outside world
and curious about what it was like to interact with Chinese people. According to Zhang, this
bothered him because the Chinese embassy reminded him that “Zhidu hé guanli shi féichang

yangé de* (The rules and management are very strict) and he “Duiwai jiaowdng yao you fén
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cun” (needed to be prudent while interacting with foreigners). I believe Zhang shared this story
with his readers to present the image of him and other Chinese workers as disciplined and moral
even when surrounded by more unrestrained “Western mores.” According to Zhang, the attention
of young Albanian women also prevented Chinese workers from performing their tasks, thus
stymieing the progress of Chinese-supported projects. Despite all the restrictions imposed in
Albanian society and the effects of propaganda on Albanian youth, certain innate aspects of
human nature could not be quenched.
Sino-Albanian Friendship As Tension Arose

After the Soviet invasion of Czechoslovakia in 1968, both China and Albania sensed an
increased threat of Soviet aggression and reevaluated their foreign policy priorities. China sought
to de-escalate tension with the Soviets, while also reaching out to Western powers and other
developing countries to counter the Soviet threat.>” Albania recognized that relying on a
militarily weak country that was thousands of miles away for security would be insufficient, so it
improved relations with its neighbors and developed diplomatic ties with Western powers. As
China began diversifying its foreign aid and was dissatisfied with Albania’s complaint about
Nixon’s visit, it reduced the delivery of machinery and materials that Albania urgently needed.>®
After the death of Mao Zedong in 1976, Sino-Albanian relations further deteriorated as the new
Chinese leadership proclaimed that China was no longer part of the Socialist Camp and further
improved its relations with many capitalist countries.? In 1977, Albanian leader Hsyni Kapo
criticized China for relying on “the sworn enemies of communism and on an unprincipled

alliance with them.”*® The following year, China announced it would withdraw all aid as well as
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experts from Albania. A People’s Daily article claimed that “Zhong a lidng gué de jingji hé
jinshi hézuo guanxi zao dao pohuai, wanquan shi a fang zaochéng de, quanbu zérén zhi néng
you a fang chéngdan,” which translates to “The damage to the Sino-Albanian military and
economic cooperation was entirely caused by Albania, and Albania would bear all the
responsibilities.”*!

Despite the negative rhetoric from both China and Albania in the late 1970s,
contemporary accounts by Chinese people who lived in Albania claim that they and the
Albanians they met remained cordial towards each other. According to Sun Yixin, whose
account was also part of the collection of interviews, when his steel production team was leaving
Albania after the Sino-Albanian split, “Naxi€ gongrén hai you dangdi de jimin dou paizhe dui
390ome 390omen, ge ge it yanlei” (the Albanian workers and residents lined up to say goodbye to
us with tears in their eyes).*> Sun said that the Chinese workers were extremely quiet in the city
and disciplined just like the People’s Liberation Army (PLA), which he thought explained the
reactions of the Albanians to their departure. Interestingly, Sun and other Chinese workers model
their actions after the PLA. This is likely because they are influenced by the idea expressed by

the media that PLA soldiers are disciplined and close to the people. For instance, a People’s

Daily article from 1970 commemorates a PLA soldier for sacrificing his life to stop someone
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else’s carriage from falling off a cliff.*? It also mentioned that the soldier once let the carriage
squish his thigh against his wall and injure it to prevent hurting passersby. Such propaganda
made the Chinese workers admire the PLA soldiers and model their behavior after them.

Fei Minfu, who worked for the same company as Sun, also recounted many Albanian
people tearfully waving goodbye to the Chinese workers.** According to Fei, the Albanian
people around him understood that the conflict was between the governments, so no one made
things difficult for them during their last days there. Being able to separate the government from
the people they cet time with allowed the Albanian people that Fei knew to get along with him
despite the political ups and downs. The same applies to the Chinese workers, many of whom
reported that they missed living in Albania and still vividly recall the warmth of the Albanian
people they met.

The friendship between the Chinese people in Albania and Albanians they encountered
could last for decades no matter the political or diplomatic conditions in either country. Zheng
Enbo is a Chinese writer who served as a director of the Chinese National Academy of Arts. His
account of the enduring friendship with two Albanian writers was published in the journal Yishu
pinglun (Arts Criticism), which was managed by the Ministry of Culture and Tourism. Despite
Zheng’s background and the journal in which his article was published, it is interesting that he
does not focus on how the sense of revolutionary camaraderie laid the foundation for and
strengthened the friendship. Although Sino-Albanian relations were no longer as strained as

during the Sino-Albanian split, the political and social transformation both countries went
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through meant the honeymoon period no longer had much relevance. Zheng mentioned having
two close friends while studying in Albania, and their help in his study of the Albanian language
provided the foundation for his career as a translator of Albanian literature.*> All three of them
went into journalism after graduation, composing articles that praised the camaraderie between
China and Albania.

Over the next couple of years, as the Sino-Albanian relations deteriorated and China
descended into the Cultural Revolution, Zheng was sent to the countryside to be rehabilitated,
and his friends asked around for his whereabouts in whichever way they could.*® When he finally
met his friends again, Zheng thought “Ylyén de qinqi¢, gdnqing de wénnuédn, shi dangshi wo
cong zhongguod péngyou nali ganshou bu dao de,” which translates to “the kindness of language
and warmth of the emotions I felt I could not feel from my Chinese friends.” When Zheng
learned that one of his friends was forced to leave the Voice of the People newspaper after
certain lyrics that he wrote offended his leaders, Zheng cut off all the articles his friend wrote
from years of Voice of the People that he had saved and compiled them to show support for his
friend. The fact that Zheng’s Albanian friends cared for him more than his Chinese friends
suggests that cross-national camaraderie is more significant than political change. It may also
suggest that to Zheng, cross-national camaraderie was shielded from the domestic political unrest
in China that caused friends to turn on each other. Zheng and his friends met many times despite
all the social and political changes, and their friendship never weakened. All the cases in this

section demonstrate that Chinese people in Albania and the Albanian people they met could
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somehow manage to get along through all the political upheavals of the era: something that was

not always the case for friendships within China.
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Chapter 3: How the Chinese People in Albania Experienced the Decline of Sino-Albanian
Relations

In the late 1960s, problems within Sino-Albanian relations began to emerge even though
The People’s Republic of China continued to glorify the relationship to its people. At the same
time, it began looking to improve relations with Western countries as a way to counter the Soviet
Union, and obtaining recognition in the United Nations in 1971 allowed it to extend its
diplomatic influence. As a result, China focused less on its relationship with Albania, even
disregarding its concerns about Nixon’s visit. Despite the worsening of Sino-Albanian relations
and its improved relations with the US, Chinese state-run newspapers continued to refer to the
US as imperialist and emphasize the friendship between the Chinese and Albanian people. While
many Chinese people who read the newspapers continued to believe this narrative, sources
suggest that some Chinese scholars began focusing less on glorifying the Albanian leadership
and were able to go in-depth in their areas of expertise. More contemporary reminiscences
suggest that the Chinese workers and the Albanians around them did not judge each other purely
based on politics, and interpersonal interactions also shaped their perceptions. However, politics
inevitably affected the lives of these people when the Sino-Albanian split led to rules preventing
the Chinese workers from any close interactions with their Albanian colleagues.
The Emergence of Problems in Sino-Albanian Relations

In 1969, the Cultural Revolution was still controlled by radicals like Lin Biao and the
Gang of Four, and any government officials badmouthing Albania would likely have been
accused of being against world revolution and Mao Zedong Thought. Lin Biao, one of the ten
Marshals of the PRC who was instrumental to the CCP’s victory over the Nationalists in the

1940s, became second-in-command in the late 1960s due to his absolute support of Mao and the
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implementation of his radical policies.! However, Mao became suspicious of Lin’s rising power.
Sensing this, Lin fled China in a military jet that crashed in Mongolia on September 13, 1971.2
To this day, it is unclear whether Mao was behind the plane crash. After Lin’s downfall, the
Gang of Four became the main public orchestrator of the Cultural Revolution. The group was led
by Jiang Qing, the First Lady of the PRC. In late 1973, they launched the Criticize Lin, Criticize
Confucius Campaign, which linked Lin Biao to the ancient philosopher and criticized Confucius
for his aristocratic and conservative values.?

Even as the Cultural Revolution was going on, conflicts between China and Albania
began to emerge. Reflecting on the time when he first assumed the role of China’s ambassador to
Albania in 1969, Geng Biao pointed out that in his conversation with Albanian leaders, they
often praised the radical Red Guards and the Rebel Faction of the Cultural Revolution, even
though those two groups were losing out in the PRC power struggles. It was clear to Geng that
Albanian leaders did not have an up-to-date understanding of the Cultural Revolution. The
fallout of the radical factions likely also contributed to the deterioration of Sino-Albanian
relations in the 1970s, as Albania persisted in supporting the “losing side.”

In addition to political differences, fissures between the two countries were beginning to
emerge over the question of economic aid. From his vantage point in 2015, Geng recalled that
China was giving Albania too much aid despite its own difficult economic situation. For
instance, he remembers that Albania was using high-quality materials for basic things like utility
poles. He criticized its leaders for thinking it was natural and appropriate to ask for aid from

China, and he compared satisfying Albania’s unreasonable requests to putting money into a
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“Wudidong” (bottomless pit).® What Geng saw as Albania’s “unreasonable demands” and its
misuse of Chinese material contradicted the view of Albania as the “beacon of socialism” in
Europe that was conveyed through propaganda in China. Geng recalls that after reporting the
problems of providing excessive aid to Albania in a letter to the higher-ups within the CCP, then
Vice Premier Li Xiannian (1909-1992) told him that he was the first person who dared to even
speak negatively about Albania through a private channel, as the Gang of Four punished anyone
who voiced opposition against the “beacon of socialism.” Indeed, according to Geng, even
though Li himself also wanted to speak up, he had never dared to do so. Geng’s reminiscences,
while potentially self-aggrandizing, suggest that some Chinese leaders in the late 1960s and early
70s thought negatively of Albania but they did not want to counter state policy and propaganda
and thus failed to express their discontent publicly.

While CCP officials had to conceal their disagreements with Albania, state media
continued to publicize Albania’s greatness and the connection between the Chinese and Albanian
people. For instance, the newspaper People’s Daily, published an article written in 1971 that
highlights a visit of an Albanian soccer team to Beijing. The article includes highly political
quotes from Albanian soccer players, who allegedly said that playing as a team is “just like
engaging in socialist revolution and defeating imperialism and revisionism because it requires
shared ideas and belief.”” Even something as mundane as the visit of an Albanian soccer club
was used to publicize the friendship between the Chinese and Albanian people, and the
competitive spirit of sports was compared to the revolutionary fighting spirit of socialist nations.

Another article in the People’s Daily at this time mentioned how Albanian newspapers published
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editorials that supported China’s stance on its border conflict against the Soviet Union while
criticizing the Soviets for conspiring with the United States to stop the Chinese revolution. PRC
state propaganda such as this attempted to tie together these culturally disparate countries
through a common language of revolution. However, the fraying of the revolution itself led to
further unbridgeable conflicts between the two unlikely allies.

The improved relations between China and the United States in the early 1970s led to the
dissatisfaction of Albanian leaders. In 1971, the United Nations adopted an Albania-sponsored
resolution that gave the Republic of China’s legitimate seat to the People’s Republic. When the
UN was established in 1945, the Republic of China (ROC) was one of the founding members.
Ever since the PRC was founded in 1949, it had been excluded from the UN because the ROC,
which had retreated to Taiwan, held the sole seat for “China” as it had support from most non-
Communist states, However, many of these nations began to establish diplomatic relations with
the PR. In the 1971 vote, seventy-six countries were in favor of the “China” seat going to the
PRC, while thirty-five were against it and seventeen abstained.® After joining the UN, the PRC
became more involved on the international stage in an effort to establish a united front to counter
the threat of the Soviet Union.’ Treating the United States as a secondary threat, China invited
President Richard Nixon and Secretary of State Henry Kissinger to visit Beijing. Such a policy
change was undertaken without notifying the Albanians, and they only heard about Nixon and

Kissinger’s visits from foreign news agencies.'? By choosing not to discuss with Albania such an
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important issue that they knew might affect Sino-Albanian relations, it seemed that the Sino-
Albanian alliance was not as strong as before.

This discontent is evident in a letter that Albania’s leader, Enver Hoxha, wrote to Mao
Zedong on August 6, 1971, just a few days after news of Nixon’s planned visit was reported in

the Western press.'!

In this pleading letter, Hoxha refused to differentiate between the threat the
US and the USSR posed, and he opposed any efforts China made to improve relations with the
US. Hoxha expressed his disapproval that China was willing to meet with an enemy that was
bombing Vietnam and the rest of Indochina.'? He was referring to the war the US was fighting in
Vietnam to prevent the entire country from falling to communism. The US simultaneously
invaded Cambodia and Laos to destroy communist bases along their borders with Vietnam. '3
According to Hoxha, “Nixon’s visit to China will weaken the wave of revolt against American
imperialism everywhere in the world,” and “only the Yugoslav Titoites and the Rumanian
revisionists welcomed president Nixon to their capitals with flowers in hand.” Such disapproval
signifies a divergence in foreign policy between China and Albania, with China focusing more
on its strategic concerns when presented with opportunities to improve its international standing.
However, Hoxha emphasized the long-standing friendship and affinity between Albania and
China, while expressing confidence that China would always be at the forefront of any
revolutionary struggle. Ultimately, Hoxha’s efforts to maintain Sino-Albanian friendship could

not stop the relations from going further downhill.

Sino-Albanian Relations After Nixon'’s Visit

1 https://time.com/archive/6814714/the-nation-nixons-coup-to-peking-for-peace/ (Nixon’s planned trip
made the cover of Time magazine in July of 1971)

12 Letter of Enver Hoxha, Central Committee of the Party of Labor of Albania, to Mao Zedong, Central
Committee of the Chinese Communist Party. August 6, 1971, Contributed and translated by Elidor Méhilli.
Wilson Center Digital Archive.

13 Encyclopaedia Britannica. "Indochina wars." By Editors of Encyclopedia Britannica, February 28, 2020.
https://www.britannica.com/event/Indochina-wars.
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What were people to make of such earth-shaking shifts in China’s official policy? A
glance at PRC media from the time indicates that the CCP was still sending out the message that
the revolution was continuing as usual. Despite China’s official rapprochement with the United
States and disregard for Albania’s view of it, state media continued to publicize the friendship
between the Chinese and Albanian people while characterizing the US as imperialist and an
enemy of both China and Albania. A People’s Daily article from May 1972, three months after
Nixon’s visit to China, describes the visit of a delegation of Chinese workers to Albania. The
title of the article is “With an Atmosphere Filled With the Great Camaraderie and Unity of The
Chinese and Albanian People, The Tirana Rally Warmly Welcomes the Delegation of Chinese
Laborers, Comrade Pei Qini and Wang Xiuzhen Spoke about the Strengthened Unity of the
Working Class of both Countries in the Fight Against Imperialism and Revisionism.”!# The title
points to the excessive praise the Chinese state media accorded to the Albanians for their warm
welcome of the Chinese delegation. At the welcoming ceremony, the Albanian representative
said “The victory belongs to the Vietnamese people and all the people of Indochina. Neither the
brutality of imperialism nor the betrayal of revisionism could stop the advancement of the wheel

of history.”!3

14 Yangyizhe Azhongrenmin Weida Youyi He Zhandou Tuanjie De Qifen, Dilana Jihui Relie Huanyin
Zhongguogongren Daibiaotuan Peiqini Tongzhi He Wang Xiuzhen Tongzhi Jianghua, Biaoshi Liangguo
Gongren Jieji He Renmin Zai Fandifanxiu Douzhoengzhong, Jiang Jinyibu jiagiang Tuanjie, Gongtong
Qianjin” ¥ v 5 BT o N BAT KA AR S A1 45 1 U5 i 0 A8 s A Zvrat v [ T NARER ] (25 e [A) 25 A0
FYREWE, RoRWE TN RMARIE R A2 eeh, Kk — 2 nas i 4s, JLEHEE [With an
Atmosphere Filled With the Great Camaraderie and Unity of The Chinese and Albanian People, The
Tirana Rally Warmly Welcomes the Delegation of Chinese Laborers, Comrade Pei Qini and Wang Xiuzhen
Spoke about the Strengthened Unity of the Working Class of both Countries in the Fight Against
Imperialism and Revisionism]. People’s Daily A [ H#, May 18, 1972

15 Chinese text: “Shengli shi shiiy yuenan rénmin hé yindu zhina quanti rénmin de. Bugudn shi digudé
zhiiyl de yéman, haishi xitizhéng zhtiyi de beéipan, dou bunéng ztizhi gianjin de lishi chelan,”
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The Chinese representative Wang Xiuzhen echoed the Albanian representative’s
sentiment. Wang said that “Bugudn shiji¢ shang fashéng shénme shiqing, zhongguo6 gongrén jigji
hé rénmin, jiang yirajiwang, tong xiongdi de a’érbaniyd gongrén ji€ji hé rénmin, bingjian
zhandou, gongtong qianjin,” This translates to “No matter what happens, the Chinese working
class will fight shoulder to shoulder with the fraternal Albanian workers and step forward
together.” The emphasis on “working class” here appeared to separate the delegation from the
Chinese leadership’s rapprochement with the United States. However, the meeting place had the
portraits of Hoxha and Mao next to each other on the rostrum, while the two sides celebrated
Mao’s contribution to Sino-Albanian friendship. Ironically, Mao had just met with Nixon and
Kissinger three months before. The celebration of Mao and the camaraderie expressed in this
article makes it seem like the PLA officials told the Albanian representatives to treat the Chinese
delegates as though the recent developments had not 49omen49ed— instead, propaganda
presented an alternative reality. The CCP may have told the Chinese delegates the same thing,
reminding them to assure the Albanians of continued Sino-Albanian camaraderie.

Indeed, despite Nixon’s visit, there was basically no change in the way the Chinese state-
run newspaper or PRC government representatives referred to the United States, and Albania
was still lauded as a close revolutionary comrade. It is difficult to interpret this disjuncture
between policy and propaganda. Low-level international visits such as worker delegations were
most likely arranged months in advance—in spite of sudden shifts in top-level policy, these visits
were not canceled. There were potentially many points of awkwardness not captured in media of
the time. There could have been minor conflicts or cold interactions at the welcoming ceremony,
but the CCP did not want them to become public knowledge and told the state-run newspaper not

to report on them. The PLA would also have been reluctant to make the news public because
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their vulnerability would have been further revealed to their enemies. Some Albanian people
might have also been dissatisfied that Hoxha, despite being highly revered due to his cult of
personality, was distanced by Albania’s closest ally. If one takes the propaganda at face value, it
seems as though Sino-Albania relations was the same as before.

Four months after the visit by the delegation of Chinese workers, a delegation of Chinese
archeologists also visited Albania. Two prestigious Chinese archeologists who led the
delegation, Xia Nai (1910-1985) and Wang Zhongshu (1925-2015) wrote a piece about their visit
that was published in 1973 in the journal Archeology.'” This was after they were rehabilitated to
leadership roles after facing prosecution during the Cultural Revolution. As this piece was
written within proximity of the trip, the accounts of what happened were potentially more
accurate than the oral accounts collected decades after the event took place. However, as it was
published in a government-affiliated journal when the Sino-Albanian relationship was still in
place, it likely chose not to include all the negative experiences of the authors. Despite this, Xia
and Wang mostly described their experiences in a matter-of-fact way. The bulk of their article
discussed their main scholarly finding that the Illyrians were native to the land of Albania and
their cities began to rapidly develop since 4™ Century B.C.!® While this was itself an Albanian
nationalist myth, not connecting it to Hoxha and the revolutionary spirits of the Albanian people
still points to the lack of revolutionary sentiments in this piece. We see that by the early 1970s,

not all Chinese people embraced the fervent ‘revolutionary’ Sino-Albanian camaraderie

17 Xia is considered a founder of modern Chinese archeology, and Wang studied under him in the 1950s.
After facing prosecution during the Cultural Revolution, Xia and Wang successively served as the director
of the Institute of Archeology.

1818 Xja Ding ¥ %! & Wang Zhongshu T fl%k, “Aerbaniya Fangwen Ji” [ /K I J& I 1Jj [7]ic. [Accounts of the
Visit to Albania] Kaogu % 7t (1973), Issue 5: 322
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promoted by the CCP—or, at the very least, they no longer felt that they needed to parrot the
lines of this state policy in all of their writing.

The factual writing style of the archeologists contrasted considerably with the People’s
Daily articles that emphasized the camaraderie between the Chinese and Albanian people. The
emphasis on worker solidarity appearing in an article about the delegation of Chinese workers is
understandable, given the standard Marxist revolutionary nature associated with the working
class. However, football players are not inherently tied to politics—yet the People’s Daily
reported that the Albanian football team spoke extensively (even gushingly) about the friendship
between the Chinese and Albanian people and things they did in China that raised their
revolutionary spirit. It is clear that different publications had different goals in mind. The
People’s Daily was the direct propaganda organ of the Chinese Communist Party and was aimed
directly at shaping the view of the masses, whereas the journal Archeology, while also under the
control of the CCP, was aimed at a more professional audience of elite intellectuals.

Despite the rising tension within Sino-Albanian relations, there is evidence that some
Chinese people continued to think of Albania positively. Writing forty years later about a trip to
Albania he took in 1975, the metallurgy engineer Fei Mingfu recalled that he was really excited
upon hearing that he would be sent to Albania to help develop its industry, as he regarded
Albania as China’s closest friend.'® Fei mentioned that his belief was shaped by Mao Zedong’s
words from 1966 that “Zhong a lidng gu6 S1ome gé qian shan wan shui, 51omen de xin shi lidn
zai yiqi de,” which translates to “the hearts of China and Albania are connected despite the two

countries being far apart.” This quote appears in a letter Mao wrote congratulating the PLA for

19 Kong Hanbing fL7&/K & Zhang Zhuo 7K %, “Aierbasang Jiyi- Zhongguo Yuanzhu Aerbaniya Zhuanjia
Fnagtanlu” % /R 2 Z& 1042 —h [E 32 BB /R B2 JE % 58 151 5% [Memories of Aierbasang- Interviews of
Chinese Experts that Helped in Albania]. Dangdai Shijie Shehuizhuyi Wenti *44CtH 54t 2 3 Ui . (Mar
2015) 85
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its 5" National Congress in 1966, and Fei was inspired by it likely because Mao’s personality
cult reached its peak during the Cultural Revolution. Almost everything he said was taken as
dogma by the Chinese public.

In his reminiscences, Fei did not mention that Sino-Albanian relations had deteriorated
significantly from 1966 to 1975, but there are clear indications that the ‘friendship’ was in
decline. Heeding Ambassador Geng Biao’s suggestion, aid to Albania decreased from $167
million in 1972 to $136 million the following year.?° In response, Albania increased its trade
with its once hostile neighbor Yugoslavia and Western European countries, while becoming
more self-sufficient with positive economic development. To make matters worse, at the 1974
United Nations General Assembly, the head of the Chinese Delegation Deng Xiaoping put forth
the “theory of three worlds,” which claimed that the socialism camp no longer existed and China
was now a member of the third world, the main revolutionary force against the superpowers. It
also justified gaining allies with different ideological beliefs in the fight against the “most
powerful enemy,” the Soviet Union.?!

Albania had refused to endorse this theory. Enver Hoxha wrote in his book Reflections on
China that “The Communist Party of China and the Chinese state forget their class ally, the
world proletariat, underestimate it and highlight their alliance with the heads of the bourgeoisie
who are ruling over the proletariat and the peoples.”?? He also said that China’s policy “is not a
Marxist-Leninist policy, but an anti-Marxist one, because it is an attempt to quell the class
struggle at the international level.” Although the book consisted of journal entries that could

have been rewritten after the Sino-Albanian split to portray Albania to be on the right side of

20 Biberaj, Albania and China, 155
21 Biberaj, Albania and China, 168
22 Enver Hoxha, Reflections on China: Extracts from the Political Diary (Tirana, 1979), 159
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history, these quotes capture the frustration Hoxha felt with China shifting away from
prioritizing its relationship with Albania. Fei’s conception that Albania was still China’s closest
ally, coupled with the many reports in state media, suggest that the CCP continued to emphasize
its camaraderie with Albania and criticize imperialism and revisionism in the early 1970s,
despite the significant shift in its foreign policy.
Contemporary Chinese Memories of Interactions in Albania After Nixon’s Visit

Despite the decreasing aid China provided to Albania and the decline in trade between
the two countries, many of the Chinese students and workers who remained in Albania during
this time reported that they were still treated well. Wang Runke, whom I introduced before, was
a Chinese diplomat who served as the First Secretary in the Albanian embassy from 2007 to
2011. He also studied in Albania as a member of the Chinese military from 1973 to 1975. His
recounting of this experience was published in the 2015 edition of a journal dedicated to the
experience of overseas Chinese students.”> Wang recalls that while in Albania in the mid-1970s,
he was assigned to a residence building with great facilities, and officials within the Albanian
military took care to provide for their everyday needs. The Albanians also made a special
syllabus to accommodate the Chinese students’ learning, and the instructors would patiently
explain key concepts until the Chinese students understood them. Wang states that Chinese
students were given preferential treatment compared to Albanians and other foreigners despite
the deteriorating Sino-Albanian relations and the poor state of the Albanian economy. Besides

studying, Wang also engaged in manual labor alongside his Albanian classmates and sang and

22 Wang Runke T JH#T], “Wode Liuxue Wangshi” 3% ) 8 2%+ % [My Past Study Abroad

Experience]. Liu Xuesheng £7544, (2015): 42-43. The journal Liu xuesheng (Chinese Students Studying
Overseas) is managed by the United Front Work Department of the CCP, which serves to expand the
influence and support of the Party to overseas communities. Thus, it is unlikely that the purpose of the
article is merely to recount a lesser-known period of history, as Wang claims.
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danced with them after finishing work for the day. The classmates also picked wild fruits
together in the dense forest while enjoying the beauty of the wilderness. Wang believes that these
memorable experiences enhanced the friendship between students and were the foundation of the
friendship between Chinese and Albanian students that had lasted until today. Wang does not
mention that Albanian students held any grudges against their Chinese classmates, and Wang’s
memoir has little mention of the deterioration of Sino-Albanian relations. Perhaps Wang, writing
in 2015, was loath to mention anything about the ups and downs of the Cultural Revolution, still
a touchy subject in the PRC today, and instead chose to present a rosy picture of what was a
tumultuous time.

There is more evidence that the lower-level exchanges between Albania and the PRC in
the 1970s were relatively immune from the machinations of state-to-state relations. Zhang
Shimin, who was sent to Albania in 1969 as a radio technician, also felt that the political
developments did not impact his treatment. The circumstances of Wang’s reminiscences deserve
mention. Like Wang, Zhang also reflected on his experiences from 40 years ago, in a journal
dedicated to chronicling the positive impact of China’s overseas exchange experience. Zhang’s
recollections are briming with tales of human drama and connection. According to Zhang,
tragedy struck the Chinese expat community in Albania when Chinese engineer Zhang Baoyu
fell off a cliff while directing the building of a transmitter station. Zhang vividly recalls that the
Albanian government held a grand state funeral for the deceased technician.?* Almost every
resident of Tirana also showed up to pay their last respects for him, prompting Zhang Shimin to

state, “W0 shénzhi ganjué bu dao zhonggud hé alabo guojia you shé me qubié.” (I didn’t feel any

24 Kong Hanbing fL 7&K & Zhang Zhuo 7K &, “Wuhui De Qingchun- Zhongguo Yuanzhu Aerbaniya
Zhuajia Fangtanlu” JCH 35 #- 1 E 3% BhFT /R B2 % K 151% 5% ( =) [Youth with no Regret- Interviews of
Chinese Experts that Helped in Albania)]. Dangdai Shijie Shehuizhuyi Wenti 24Xt 54t 2 & A # (Dec
2015): 122

54



division between the nations ofChina and Albania at all). In addition, commented on more banal
aspects of his life in Albania: he was pleased with his work conditions and said that he received a
more generous food stipend in Albania than he did back in China. Zhang Shimin had a positive
general impression of Albanian people as sincere and willing to make friends with Chinese
expatriots.?> According to Zhang’s recollections, the Albanian people around him did not treat
Chinese people poorly because the Chinese government had slighted their government. While
this piece was written as part of a contemporary PRC government effort to commemorate Sino-
Albanian relations, there may be something to Zhang’s sentimental recollections of life as a
Chinese “foreign expert” in Albania in the 1970s.

Similar sentiments about the positive experience of Chinese workers in Albania were
reflected in other accounts within the same collection. Unlike other memoirs that gloss over the
Sino-Albanian split, the worker Fei Mingfu in his recollections clearly states that Sino-Albanian
relations were really tense in the mid-1970s. He remembered there were slogans claiming that
China was “Xin de xitizheng zhiyi” (the new revisionist) in newspapers and in posters and
billboards by the roadside after Nixon visited China in 1972.26 This negative characterization as
“revisionist” meant that Albania regarded China as similar to the USSR and other Eastern
European countries that it believed diverged from the principles of Marxism-Leninism.
However, according to Feli, it seems that the Albanian people he met did not care much about it.
In Fei’s memoir, the Albanians routinely passed cigarettes to their Chinese colleagues and even

invited Chinese people to attend dance parties. In addition, when Fei finally learned about the

25 Kong Hanbing & Zhang Zhuo, “Wuhui De Qingchun- Zhongguo Yuanzhu Aerbaniya Zhuajia Fangtanlu”
TAGHIH - ERBI/R B W K UIRFK (). 119-120

26 Kong Hanbing fL 7&K & Zhang Zhuo 7K %, “Aierbasang Jiyi- Zhongguo Yuanzhu Aerbaniya Zhuanjia
Fnagtanlu” % /R 2 Z& 1042 —h [E 32 BB /R B2 JE % 58 151 5% [Memories of Aierbasang- Interviews of
Chinese Experts that Helped in Albania]. Dangdai Shijie Shehuizhuyi Wenti *44tH Jit4k 22 32 ()@ (Mar
2015): 87
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disagreements between the Chinese and Albanian governments from his superior, he claims it
did not let it impact his feelings about the Albanian people in his day-to-day work.

Even though the Chinese people living in Albania and their Albanian colleagues
generally got along well with each other, Fei recalls that there were regulations from the Chinese
government that ultimately prevented Chinese and Albanian people from developing close
connections. Fei Mingfu mentions that there were regulations preventing the Chinese technical
workers from going to the homes of their Albanian colleagues or inviting them to their staff
quarters, which were guarded by Chinese security personnel.?’ In addition, Fei reports that the
Chinese workers were not even allowed to talk to the Albanians they encountered on the streets,
but could only nod heads as they passed each other. Even though the Albanians welcomed them,
the Chinese workers were not allowed to attend dance parties hosted by their Albanian
colleagues, and they could not leave contact information for each other. These measures were
likely implemented because the Chinese authorities were afraid their nationals would disclose
technological secrets if they developed a close relationship with the Albanians. According to Cao
Songqin, who worked for the same factory as Fei Mingfu, some factory materials were indeed
burnt because they could not be left to the Albanians.?® Fei was in Albania from 1975 to 1977,
and at the time China’s military and economic assistance to Albania had declined significantly. %

As the two countries drifted apart, it is understandable that China would prevent their technicians

from sharing secrets that might allow their Albanian colleagues to operate the machinery after

27 Kong Hanbing fL#€/K & Zhang Zhuo ik ., “Aierbasang Jiyi- Zhongguo Yuanzhu Aerbaniya Zhuanjia
Fnagtanlu” % /R S0 2—rh EHRBIFT/R BB W& K Vi iR K. 86

28 Kong Hanbing fL7&/K & Zhang Zhuo 7k 5, “Aierbasang Jiyi- Zhongguo Yuanzhu Aerbaniya Zhuanjia
Fnagtanlu” % /K 42— EHRBIFT/R B Wt K Y5 iRk 89

29 Kong Hanbing L 7&K & Zhang Zhuo 7K &, “Wuhui De Qingchun- Zhongguo Yuanzhu Aerbaniya
Zhuajia Fangtanlu” JCH 5 - 1 E 3% BhFT /R B2 % 5 151% 5% ( =) [Youth with no Regret- Interviews of
Chinese Experts that Helped in Albania]. Dangdai Shijie Shehuizhuyi Wenti *44% tH Jit 4t 2= 32 L)@ (Dec
2015): 117
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the Chinese technicians withdrew. In this case, tighter restrictions on the Chinese workers forced
their day-to-day lives to be influenced by political upheaval.

While some Albanians made their attitude towards Nixon’s visit known in certain
instances, it seems to have not influenced their daily treatment of their Chinese colleagues. Hou
Shuting, who worked on the same project as Fei Mingyu, noted in his oral account that he heard
when a steel factory in China played a documentary about Nixon’s visit, the Albanians who were
interning there walked out together while singing “Xitizhéng zhilyi wéan dan le, huo cha shi

~ 2

géming de qishou” (Revisionism will not end well, Hoxha is the flag-bearer of the revolution).3°
These interns were willing to express their dissatisfaction towards Chinese foreign policy to their
Chinese colleagues, without regard for the potential consequences. However, the fact that the
Chinese workers clapped for them as they walked out before the workers realized what the song
meant suggests that the Albanian and Chinese workers likely got along well outside of this
incident. In addition, Hou suspected that the Albanian interns had been instructed to protest by
the Albanian government, which explains why the Chinese workers did not know what the
Albanians thought about Chinese foreign policy in other situations. Hou also said that the
Albanian people he met were nice towards Chinese people, and he never saw them argue with
each other for the five years he was in Albania. It appears that the attitudes of both groups
towards each other were not changed as a result of political developments.

In general, the reminiscences of these Chinese expatriates in Albania suggest that people
may not form a strong opinion about another country and its people simply based on the stance

of their government. Other aspects, such as their experiences working and interacting with the

people from that country, may also shape their perceptions. In addition, everyday people in

3 Kong Hanbing fL%E¢K & Zhang Zhuo 7K 5., “Aierbasang Jiyi- Zhongguo Yuanzhu Aerbaniya Zhuanjia
Fnagtanlu” % /R C 52— BRI /R E B & K VTR K. 84
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China and Albania were focused on making a living, and only a limited number of people,
mostly urban residents that were younger, were engaged in political campaigns like the Cultural
Revolution. However, when the relationship between the two countries deteriorated so much that
government regulations directly prevented the Chinese workers from approaching their Albanian

colleagues, politics inevitably influenced the lives of these people.
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Epilogue: The Role of Contemporary PRC Politics in Memories of Past Sino-Albanian
Relations

The interviews and recollections used here to elucidate “people-to-people” relations
between China and Albania in the 1970s require special consideration. It is important to look at
how these memories may have been influenced by the political and diplomatic context in 2015,
when the interviews were carried out. In 2015, Xi Jinping had entered his fourth year as the
General Secretary of the CCP and third year as the president of China. During his rule, China
became more assertive on the international stage. According to Jian Zhang, a scholar of
international relations and foreign policy, China had switched from prioritizing economic
development and hiding its capabilities to using its growing power to promote and protect its
interests.! Thus, it would no longer sacrifice its core interests to maintain peace, as demonstrated
by its increasingly tough stance on border disputes in the South China Sea. China had also
looked to assert its interests abroad through foreign developmental projects under the Belt and
Road Initiative, including the construction of a new railroad in Kenya and a special economic
zone in Belarus. With these expansionist policies, China needed to signal to the outside world its
benevolent intentions, and the memoirs that depicted some Chinese people supporting Albania
economically and culturally served that goal. Snippets like the English teacher Zhang Zailiang
refusing to take money from Albanians and the engineer Zhang Banyu sacrificing his life while
helping with the construction of a transmitter station in the 1970s served to reassure domestic
(and potentially foreign) audiences that even though China had become more confrontational on
the international stage, Chinese people traveled to other countries not to exploit them for Chinese

national interests or personal gain, but to assist the development of these countries. However,

t Zhang Jian,“China’s New Foreign Policy under Xi Jinping: Towards ‘Peaceful Rise 2.0’?” Global Change,
Peace & Security (2015). 27 (1): 5—19. doi:10.1080/14781158.2015.993958.
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many scholars warned that China’s own economic needs may eclipse the needs of other countries
in the Belt and Road Initiative, and they advised these countries to be aware of the risk and be
strategic in using the resources China provides.?

Like the Chinese people who worked in Albania, scholars have observed many
Americans who work in programs like Peace Corps or US Agency for International
Development also believe they are serving the greater good and value their interpersonal
connection with foreign nationals. In addition, many people have criticized the Peace Corps for
playing a role in American neocolonialism. The Peace Corps promotes American ideals and
pushes developing countries to be closely associated economically with the U.S.* At a time when
the U.S. is trying to compete for influence over developing countries with China, the Peace
Corps aims to exert economic and cultural control over these countries. Just like the Peace Corps
for the U.S., Chinese developmental projects abroad also serve its own interests foremost,
despite the accounts of the participants that in both cases are intended to demonstrate a
dedication to development. China wants its citizens abroad to spread Chinese influence like the
Americans are doing through the Peace Corps, with a similar mindset that they are merely
helping the people of the host country.

Despite the political intents of the developmental projects, however, we cannot discount
the role of memories of people-to-people connection in revealing the day-to-day lives of people
who aren’t high-level officials. In addition, the 2015 accounts of Chinese people living in

Albania bear witness to what these people went through as they sought to help the Albanian

2 Lauren A Johnson, “The Belt and Road Initiative: What is in it for China?” Asia & the Pacific Policy
Studies. 6, no. 1 (2019): 40—58. https://doi.org/10.1002/app5.265.

4 Lilly Wilcox, “Reforming the Unreformable: The Peace Corps, Neocolonialism, and the White Savior
Complex.” Undergraduate Journal of Global Citizenship Undergraduate Journal of Global Citizenship 4.
2021. https://digitalcommons.fairfield.edu/cgi/viewcontent.cgi?article=1111&context=jogc.
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people through developmental projects and other endeavors. This is also the case for many Peace
Corps members and people working on Chinese developmental projects, and their desire to help

others and the efforts they put in should not be discounted by the political motive of the projects

themselves.
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Conclusion

Although more than 40 years have pa ssed since the Sino-Albanian split, and both
countries have undergone massive political and social changes, the memory of the alliance has
remained important for many people, particularly those who experienced the alliance first-hand.
During the 1960s and 70s, China and Albania were close allies. China sent thousands of workers
to support Albanian industry, and in exchange, Albania supported China on the international
stage, especially against Soviet domination of the communist bloc. In addition, there were many
visits to the other country by delegations with members ranging from archeologists and
journalists to soccer players. Some of these people who lived in or visited Albania recounted
their experiences not long afterward, while others did so in 2015 in a series of interviews that
celebrated the 60™ anniversary of the Sino-Albanian diplomacy. Writings from the mid-twentieth
and writings from the twenty-first century were both penned under significant political
circumstances. Many articles from the 1960s and 70s were part of the efforts by Chinese state
media to glorify Albania, while those from 2015 also contributed to China’s efforts at the time to
expand its global influence by demonstrating the beneficial nature of developmental projects
under the PRC’s Belt and Road Initiative.

Using sources ranging from propagandist books and state newspaper articles to personal
accounts of Chinese people visiting or living in Albania, this thesis uncovered the complexities
of how Chinese people who were not governmental officials experienced or perceived Albania.
The Chinese state media, especially articles from People’s Daily, the number one newspaper in
China, constantly emphasized the good qualities of many Albanian people and the camaraderie
between them and their Chinese counterparts. It attempted to help the Chinese public resonate

with the Albanians after realizing their shared qualities. It also praised Albanian policies so that
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similar policies implemented in China, even those that already had negative consequences, could
receive support. Contemporary accounts of the experiences of Chinese people in Albania
repeatedly suggest that these people did get along with the Albanians around them through
political upheaval. To them, day-to-day concerns and the need to survive made the actions of
political leaders appear trivial. Only rules set by the Chinese government that prevented Chinese
workers in Albania from keeping close contact with their Albanian colleagues directly influenced
the daily lives of these people. In addition, Chinese people’s interactions with the locals either
confirmed or contradicted what state media said about them, which influenced whether they
followed the “party line.” It is also interesting that while Chinese media continued to glorify
Albania after Nixon’s visit in 1972, Albanian slogans denouncing China as revisionist already
began to appear on the roadside and in newspapers.! From this angle, it seems as if Albania was
more willing to have an acrimonious fallout with China, despite its military and economic
reliance on China for decades.

Even though the Chinese economy and society have opened up significantly since the
Mao era, the Chinese Communist Party has continued to ensure the survival of the regime
through censorship, suppression of protests, and jailing of dissidents. In some ways, Xi has
walked back decades of change after Mao. He removed the two-term limit on the Chinese
presidency in 2018 and tightened his grasp of the private sector, while increasing support for
state-owned enterprises. He also launched the largest ideological campaign since Mao by

warning about the “infiltration” of Western culture and ideology and cracking down on free

1 Kong Hanbing fL#£¥K & Zhang Zhuo K &. “Aierbasang Jiyi- Zhongguo Yuanzhu Aerbaniya Zhuanjia
Fnagtanlu” % /R [ F 1042 — P [E 32 B /R B2 Je % 58 151 5% [Memories of Aierbasang- Interviews of
Chinese Experts that Helped in Albania]. Dangdai Shijie Shehuizhuyi Wenti 244Xt 544 % )@ (Mar
2015): 88
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expression on the internet and in higher education.? Xi’s increasingly authoritarian rhetorics and
policies have made it more important than ever to look back at how state media during the Mao
Era carried out the agenda of the government, as Xi might follow these examples with state
media like the People’s Daily. Just like how China aided the industrial development in Albania,
nowadays China is also supporting developmental projects in developing countries under the
Belt and Road Initiative. Analyzing the accounts of Chinese workers in Albania helps us better
understand the experiences of the Chinese people working on developmental projects abroad

today and what the Chinese government attempts to accomplish through these projects.

2 Suisheng Zhao, "Xi Jinping’s Maoist Revival." Journal of Democracy 27, no. 3 (2016): 83-
97. https://dx.doi.org/10.1353/j0d.2016.0051.
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